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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET 

Ilmoitus, joka koskee Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen 
jäsenvaltioiden välillä Cotonoussa 23 päivänä kesäkuuta 2000 allekirjoitetun ja ensimmäisen kerran 
Luxemburgissa 25 päivänä kesäkuuta 2005 muutetun kumppanuussopimuksen muuttamisesta toisen 

kerran tehdyn sopimuksen väliaikaista soveltamista 

Sopimus Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden välillä 
Cotonoussa 23 päivänä kesäkuuta 2000 allekirjoitetun ja ensimmäisen kerran Luxemburgissa 25 päivänä 
kesäkuuta 2005 muutetun kumppanuussopimuksen muuttamisesta toisen kerran ( 1 ) avattiin allekirjoitetta­
vaksi Ouagadougoussa 22. kesäkuuta 2010 ja sen jälkeen 1. heinäkuuta – 31. lokakuuta 2010 Euroopan 
unionin neuvoston pääsihteeristössä Brysselissä. 

Koska viimeinen allekirjoitus tapahtui 31. lokakuuta 2010, Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden sekä 
Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden välillä Cotonoussa 23 päivänä kesäkuuta 2000 allekirjoitetun ja 
ensimmäisen kerran Luxemburgissa 25 päivänä kesäkuuta 2005 muutetun kumppanuussopimuksen muut­
tamisesta toisen kerran tehdyn sopimuksen allekirjoittamispäivän ja voimaantulopäivän välisenä aikana 
sovellettavista siirtymävaiheen toimenpiteistä 21 päivänä kesäkuuta 2010 annetun AKT–EU-ministerineuvos­
ton päätöksen N:o 2/2010 ( 2 ) mukaisesti, tätä sopimusta sovelletaan väliaikaisesti 31 päivästä lokakuuta 
2010.
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Ilmoitus Euroopan talousyhteisön ja Islannin tasavallan väliseen sopimukseen liitetyn lisäpöytäkirjan 
väliaikaisesta soveltamisesta 

Brysselissä 28. heinäkuuta 2010 allekirjoitettua Euroopan talousyhteisön ja Islannin tasavallan väliseen 
sopimukseen liitettyä lisäpöytäkirjaa ( 1 ) noudatetaan väliaikaisesti pöytäkirjan 3 artiklan kolmannen kohdan 
nojalla 1 päivästä maaliskuuta 2011 lähtien. 

___________ 
( 1 ) EUVL L 291, 9.11.2010, s. 14. 

Ilmoitus Euroopan talousyhteisön ja Norjan kuningaskunnan väliseen sopimukseen liitetyn 
lisäpöytäkirjan väliaikaisesta soveltamisesta 

Brysselissä 28. heinäkuuta 2010 allekirjoitettua Euroopan talousyhteisön ja Norjan kuningaskunnan väliseen 
sopimukseen liitettyä lisäpöytäkirjaa ( 1 ) noudatetaan väliaikaisesti pöytäkirjan 5 artiklan kolmannen kohdan 
nojalla 1 päivästä maaliskuuta 2011 lähtien. 

___________ 
( 1 ) EUVL L 291, 9.11.2010, s. 18.

FI L 13/2 Euroopan unionin virallinen lehti 18.1.2011



ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 31/2011, 

annettu 17 päivänä tammikuuta 2011, 

yhteisestä tilastollisten alueyksiköiden nimikkeistöstä (NUTS) annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1059/2003 liitteiden muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisestä tilastollisten alueyksiköiden nimik­
keistöstä (NUTS) 26 päivänä toukokuuta 2003 annetun Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1059/2003 ( 1 ) 
ja erityisesti sen 5 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1059/2003 luodaan oikeudellinen 
kehys alueluokitukselle yhdenmukaistettujen alueellisten 
tilastojen keräämistä, kokoamista ja levitystä varten unio­
nin alueella. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1059/2003 liitteissä luetellaan tilas­
toissa käytettävät alueyksiköt. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1059/2003 5 artiklan 4 kohdan 
säännösten mukaan yhteiseen tilastollisten alueyksiköiden 
nimikkeistöön tehtävistä muutoksista olisi päätettävä ka­
lenterivuoden jälkipuoliskolla enintään joka kolmas 
vuosi. 

(4) Komission saamien tietojen mukaan hallinnollinen alu­
ejako on muuttunut useissa jäsenvaltioissa. 

(5) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1059/2003 olisi muutet­
tava. 

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan 
tilastojärjestelmää käsittelevän komitean lausunnon mu­
kaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1059/2003 liitteet tämän asetuk­
sen liitteellä. 

2 artikla 

Tätä asetusta sovelletaan komissiolle (Eurostat) toimitettavien 
tietojen osalta 1 päivästä tammikuuta 2012. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä tammikuuta 2011. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

”LIITE I 

NUTS-luokitus (koodi - nimike) 

BELGIQUE-BELGIË 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

BE 

BE1 RÉGION DE BRUXELLES- 
CAPITALE/BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

BE10 Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

BE100 Arr. ( 1 ) de Bruxelles-Capitale/ 
Arr. van Brussel-Hoofdstad 

BE2 VLAAMS GEWEST 

BE21 Prov. ( 2 ) Antwerpen 

BE211 Arr. Antwerpen 

BE212 Arr. Mechelen 

BE213 Arr. Turnhout 

BE22 Prov. Limburg (BE) 

BE221 Arr. Hasselt 

BE222 Arr. Maaseik 

BE223 Arr. Tongeren 

BE23 Prov. Oost-Vlaanderen 

BE231 Arr. Aalst 

BE232 Arr. Dendermonde 

BE233 Arr. Eeklo 

BE234 Arr. Gent 

BE235 Arr. Oudenaarde 

BE236 Arr. Sint-Niklaas 

BE24 Prov. Vlaams-Brabant 

BE241 Arr. Halle-Vilvoorde 

BE242 Arr. Leuven 

BE25 Prov. West-Vlaanderen 

BE251 Arr. Brugge 

BE252 Arr. Diksmuide 

BE253 Arr. Ieper 

BE254 Arr. Kortrijk 

BE255 Arr. Oostende 

BE256 Arr. Roeselare 

BE257 Arr. Tielt 

BE258 Arr. Veurne
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

BE3 RÉGION WALLONNE 

BE31 Prov. Brabant Wallon 

BE310 Arr. Nivelles 

BE32 Prov. Hainaut 

BE321 Arr. Ath 

BE322 Arr. Charleroi 

BE323 Arr. Mons 

BE324 Arr. Mouscron 

BE325 Arr. Soignies 

BE326 Arr. Thuin 

BE327 Arr. Tournai 

BE33 Prov. Liège 

BE331 Arr. Huy 

BE332 Arr. Liège 

BE334 Arr. Waremme 

BE335 Arr. Verviers — communes 
francophones 

BE336 Bezirk Verviers — Deutsch- 
sprachige Gemeinschaft 

BE34 Prov. Luxembourg (BE) 

BE341 Arr. Arlon 

BE342 Arr. Bastogne 

BE343 Arr. Marche-en-Famenne 

BE344 Arr. Neufchâteau 

BE345 Arr. Virton 

BE35 Prov. Namur 

BE351 Arr. Dinant 

BE352 Arr. Namur 

BE353 Arr. Philippeville 

BEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

BEZZ Extra-Regio NUTS 2 

BEZZZ Extra-Regio NUTS 3 

( 1 ) Arr. on ranskaksi ”Arrondissement administratif” tai hollanniksi ”Administratief Arrondissement” 
( 2 ) Prov. on ranskaksi ”Province” tai hollanniksi ”Provincie” 

БЪЛГАРИЯ 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

BG 

BG3 СЕВЕРНА И ЮГОИЗТОЧНА 
БЪЛГАРИЯ
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

BG31 Северозападен 

BG311 Видин 

BG312 Монтана 

BG313 Враца 

BG314 Плевен 

BG315 Ловеч 

BG32 Северен централен 

BG321 Велико Търново 

BG322 Габрово 

BG323 Русе 

BG324 Разград 

BG325 Силистра 

BG33 Североизточен 

BG331 Варна 

BG332 Добрич 

BG333 Шумен 

BG334 Търговище 

BG34 Югоизточен 

BG341 Бургас 

BG342 Сливен 

BG343 Ямбол 

BG344 Стара Загора 

BG4 ЮГОЗАПАДНА И ЮЖНА 
ЦЕНТРАЛНА БЪЛГАРИЯ 

BG41 Югозападен 

BG411 София (столица) 

BG412 София 

BG413 Благоевград 

BG414 Перник 

BG415 Кюстендил 

BG42 Южен централен 

BG421 Пловдив 

BG422 Хасково 

BG423 Пазарджик 

BG424 Смолян 

BG425 Кърджали 

BGZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

BGZZ Extra-Regio NUTS 2 

BGZZZ Extra-Regio NUTS 3
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ČESKÁ REPUBLIKA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

CZ 

CZ0 ČESKÁ REPUBLIKA 

CZ01 Praha 

CZ010 Hlavní město Praha 

CZ02 Střední Čechy 

CZ020 Středočeský kraj 

CZ03 Jihozápad 

CZ031 Jihočeský kraj 

CZ032 Plzeňský kraj 

CZ04 Severozápad 

CZ041 Karlovarský kraj 

CZ042 Ústecký kraj 

CZ05 Severovýchod 

CZ051 Liberecký kraj 

CZ052 Královéhradecký kraj 

CZ053 Pardubický kraj 

CZ06 Jihovýchod 

CZ063 Vysočina 

CZ064 Jihomoravský kraj 

CZ07 Střední Morava 

CZ071 Olomoucký kraj 

CZ072 Zlínský kraj 

CZ08 Moravskoslezsko 

CZ080 Moravskoslezský kraj 

CZZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

CZZZ Extra-Regio NUTS 2 

CZZZZ Extra-Regio NUTS 3 

DANMARK 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DK 

DK0 DANMARK 

DK01 Hovedstaden 

DK011 Byen København 

DK012 Københavns omegn 

DK013 Nordsjælland
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DK014 Bornholm 

DK02 Sjælland 

DK021 Østsjælland 

DK022 Vest- og Sydsjælland 

DK03 Syddanmark 

DK031 Fyn 

DK032 Sydjylland 

DK04 Midtjylland 

DK041 Vestjylland 

DK042 Østjylland 

DK05 Nordjylland 

DK050 Nordjylland 

DKZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

DKZZ Extra-Regio NUTS 2 

DKZZZ Extra-Regio NUTS 3 

DEUTSCHLAND 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE 

DE1 BADEN-WÜRTTEMBERG 

DE11 Stuttgart 

DE111 Stuttgart, Stadtkreis 

DE112 Böblingen 

DE113 Esslingen 

DE114 Göppingen 

DE115 Ludwigsburg 

DE116 Rems-Murr-Kreis 

DE117 Heilbronn, Stadtkreis 

DE118 Heilbronn, Landkreis 

DE119 Hohenlohekreis 

DE11A Schwäbisch Hall 

DE11B Main-Tauber-Kreis 

DE11C Heidenheim 

DE11D Ostalbkreis 

DE12 Karlsruhe 

DE121 Baden-Baden, Stadtkreis 

DE122 Karlsruhe, Stadtkreis 

DE123 Karlsruhe, Landkreis

FI L 13/8 Euroopan unionin virallinen lehti 18.1.2011



Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE124 Rastatt 

DE125 Heidelberg, Stadtkreis 

DE126 Mannheim, Stadtkreis 

DE127 Neckar-Odenwald-Kreis 

DE128 Rhein-Neckar-Kreis 

DE129 Pforzheim, Stadtkreis 

DE12A Calw 

DE12B Enzkreis 

DE12C Freudenstadt 

DE13 Freiburg 

DE131 Freiburg im Breisgau, Stadtkreis 

DE132 Breisgau-Hochschwarzwald 

DE133 Emmendingen 

DE134 Ortenaukreis 

DE135 Rottweil 

DE136 Schwarzwald-Baar-Kreis 

DE137 Tuttlingen 

DE138 Konstanz 

DE139 Lörrach 

DE13A Waldshut 

DE14 Tübingen 

DE141 Reutlingen 

DE142 Tübingen, Landkreis 

DE143 Zollernalbkreis 

DE144 Ulm, Stadtkreis 

DE145 Alb-Donau-Kreis 

DE146 Biberach 

DE147 Bodenseekreis 

DE148 Ravensburg 

DE149 Sigmaringen 

DE2 BAYERN 

DE21 Oberbayern 

DE211 Ingolstadt, Kreisfreie Stadt 

DE212 München, Kreisfreie Stadt 

DE213 Rosenheim, Kreisfreie Stadt 

DE214 Altötting 

DE215 Berchtesgadener Land 

DE216 Bad Tölz-Wolfratshausen
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE217 Dachau 

DE218 Ebersberg 

DE219 Eichstätt 

DE21A Erding 

DE21B Freising 

DE21C Fürstenfeldbruck 

DE21D Garmisch-Partenkirchen 

DE21E Landsberg am Lech 

DE21F Miesbach 

DE21G Mühldorf a. Inn 

DE21H München, Landkreis 

DE21I Neuburg-Schrobenhausen 

DE21J Pfaffenhofen a. d. Ilm 

DE21K Rosenheim, Landkreis 

DE21L Starnberg 

DE21M Traunstein 

DE21N Weilheim-Schongau 

DE22 Niederbayern 

DE221 Landshut, Kreisfreie Stadt 

DE222 Passau, Kreisfreie Stadt 

DE223 Straubing, Kreisfreie Stadt 

DE224 Deggendorf 

DE225 Freyung-Grafenau 

DE226 Kelheim 

DE227 Landshut, Landkreis 

DE228 Passau, Landkreis 

DE229 Regen 

DE22A Rottal-Inn 

DE22B Straubing-Bogen 

DE22C Dingolfing-Landau 

DE23 Oberpfalz 

DE231 Amberg, Kreisfreie Stadt 

DE232 Regensburg, Kreisfreie Stadt 

DE233 Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt 

DE234 Amberg-Sulzbach 

DE235 Cham 

DE236 Neumarkt i. d. OPf. 

DE237 Neustadt a. d. Waldnaab
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE238 Regensburg, Landkreis 

DE239 Schwandorf 

DE23A Tirschenreuth 

DE24 Oberfranken 

DE241 Bamberg, Kreisfreie Stadt 

DE242 Bayreuth, Kreisfreie Stadt 

DE243 Coburg, Kreisfreie Stadt 

DE244 Hof, Kreisfreie Stadt 

DE245 Bamberg, Landkreis 

DE246 Bayreuth, Landkreis 

DE247 Coburg, Landkreis 

DE248 Forchheim 

DE249 Hof, Landkreis 

DE24A Kronach 

DE24B Kulmbach 

DE24C Lichtenfels 

DE24D Wunsiedel i. Fichtelgebirge 

DE25 Mittelfranken 

DE251 Ansbach, Kreisfreie Stadt 

DE252 Erlangen, Kreisfreie Stadt 

DE253 Fürth, Kreisfreie Stadt 

DE254 Nürnberg, Kreisfreie Stadt 

DE255 Schwabach, Kreisfreie Stadt 

DE256 Ansbach, Landkreis 

DE257 Erlangen-Höchstadt 

DE258 Fürth, Landkreis 

DE259 Nürnberger Land 

DE25A Neustadt a. d. Aisch-Bad Winds­
heim 

DE25B Roth 

DE25C Weißenburg-Gunzenhausen 

DE26 Unterfranken 

DE261 Aschaffenburg, Kreisfreie Stadt 

DE262 Schweinfurt, Kreisfreie Stadt 

DE263 Würzburg, Kreisfreie Stadt 

DE264 Aschaffenburg, Landkreis 

DE265 Bad Kissingen 

DE266 Rhön-Grabfeld
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE267 Haßberge 

DE268 Kitzingen 

DE269 Miltenberg 

DE26A Main-Spessart 

DE26B Schweinfurt, Landkreis 

DE26C Würzburg, Landkreis 

DE27 Schwaben 

DE271 Augsburg, Kreisfreie Stadt 

DE272 Kaufbeuren, Kreisfreie Stadt 

DE273 Kempten (Allgäu), Kreisfreie Stadt 

DE274 Memmingen, Kreisfreie Stadt 

DE275 Aichach-Friedberg 

DE276 Augsburg, Landkreis 

DE277 Dillingen a.d. Donau 

DE278 Günzburg 

DE279 Neu-Ulm 

DE27A Lindau (Bodensee) 

DE27B Ostallgäu 

DE27C Unterallgäu 

DE27D Donau-Ries 

DE27E Oberallgäu 

DE3 BERLIN 

DE30 Berlin 

DE300 Berlin 

DE4 BRANDENBURG 

DE40 Brandenburg 

DE401 Brandenburg an der Havel, 
Kreisfreie Stadt 

DE402 Cottbus, Kreisfreie Stadt 

DE403 Frankfurt (Oder), Kreisfreie Stadt 

DE404 Potsdam, Kreisfreie Stadt 

DE405 Barnim 

DE406 Dahme-Spreewald 

DE407 Elbe-Elster 

DE408 Havelland 

DE409 Märkisch-Oderland 

DE40A Oberhavel 

DE40B Oberspreewald-Lausitz
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

DE40C Oder-Spree 

DE40D Ostprignitz-Ruppin 

DE40E Potsdam-Mittelmark 

DE40F Prignitz 

DE40G Spree-Neiße 

DE40H Teltow-Fläming 

DE40I Uckermark 

DE5 BREMEN 

DE50 Bremen 

DE501 Bremen, Kreisfreie Stadt 

DE502 Bremerhaven, Kreisfreie Stadt 

DE6 HAMBURG 

DE60 Hamburg 

DE600 Hamburg 

DE7 HESSEN 

DE71 Darmstadt 

DE711 Darmstadt, Kreisfreie Stadt 

DE712 Frankfurt am Main, Kreisfreie 
Stadt 

DE713 Offenbach am Main, Kreisfreie 
Stadt 

DE714 Wiesbaden, Kreisfreie Stadt 

DE715 Bergstraße 

DE716 Darmstadt-Dieburg 

DE717 Groß-Gerau 

DE718 Hochtaunuskreis 

DE719 Main-Kinzig-Kreis 

DE71A Main-Taunus-Kreis 

DE71B Odenwaldkreis 

DE71C Offenbach, Landkreis 

DE71D Rheingau-Taunus-Kreis 

DE71E Wetteraukreis 

DE72 Gießen 

DE721 Gießen, Landkreis 

DE722 Lahn-Dill-Kreis 

DE723 Limburg-Weilburg 

DE724 Marburg-Biedenkopf 

DE725 Vogelsbergkreis 

DE73 Kassel
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DE731 Kassel, Kreisfreie Stadt 

DE732 Fulda 

DE733 Hersfeld-Rotenburg 

DE734 Kassel, Landkreis 

DE735 Schwalm-Eder-Kreis 

DE736 Waldeck-Frankenberg 

DE737 Werra-Meißner-Kreis 

DE8 MECKLENBURG-VORPOMMERN 

DE80 Mecklenburg-Vorpommern 

DE801 Greifswald, Kreisfreie Stadt 

DE802 Neubrandenburg, Kreisfreie Stadt 

DE803 Rostock, Kreisfreie Stadt 

DE804 Schwerin, Kreisfreie Stadt 

DE805 Stralsund, Kreisfreie Stadt 

DE806 Wismar, Kreisfreie Stadt 

DE807 Bad Doberan 

DE808 Demmin 

DE809 Güstrow 

DE80A Ludwigslust 

DE80B Mecklenburg-Strelitz 

DE80C Müritz 

DE80D Nordvorpommern 

DE80E Nordwestmecklenburg 

DE80F Ostvorpommern 

DE80G Parchim 

DE80H Rügen 

DE80I Uecker-Randow 

DE9 NIEDERSACHSEN 

DE91 Braunschweig 

DE911 Braunschweig, Kreisfreie Stadt 

DE912 Salzgitter, Kreisfreie Stadt 

DE913 Wolfsburg, Kreisfreie Stadt 

DE914 Gifhorn 

DE915 Göttingen 

DE916 Goslar 

DE917 Helmstedt 

DE918 Northeim 

DE919 Osterode am Harz
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DE91A Peine 

DE91B Wolfenbüttel 

DE92 Hannover 

DE922 Diepholz 

DE923 Hameln-Pyrmont 

DE925 Hildesheim 

DE926 Holzminden 

DE927 Nienburg (Weser) 

DE928 Schaumburg 

DE929 Region Hannover 

DE93 Lüneburg 

DE931 Celle 

DE932 Cuxhaven 

DE933 Harburg 

DE934 Lüchow-Dannenberg 

DE935 Lüneburg, Landkreis 

DE936 Osterholz 

DE937 Rotenburg (Wümme) 

DE938 Soltau-Fallingbostel 

DE939 Stade 

DE93A Uelzen 

DE93B Verden 

DE94 Weser-Ems 

DE941 Delmenhorst, Kreisfreie Stadt 

DE942 Emden, Kreisfreie Stadt 

DE943 Oldenburg (Oldenburg), 
Kreisfreie Stadt 

DE944 Osnabrück, Kreisfreie Stadt 

DE945 Wilhelmshaven, Kreisfreie Stadt 

DE946 Ammerland 

DE947 Aurich 

DE948 Cloppenburg 

DE949 Emsland 

DE94A Friesland (DE) 

DE94B Grafschaft Bentheim 

DE94C Leer 

DE94D Oldenburg, Landkreis 

DE94E Osnabrück, Landkreis
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DE94F Vechta 

DE94G Wesermarsch 

DE94H Wittmund 

DEA NORDRHEIN-WESTFALEN 

DEA1 Düsseldorf 

DEA11 Düsseldorf, Kreisfreie Stadt 

DEA12 Duisburg, Kreisfreie Stadt 

DEA13 Essen, Kreisfreie Stadt 

DEA14 Krefeld, Kreisfreie Stadt 

DEA15 Mönchengladbach, Kreisfreie 
Stadt 

DEA16 Mülheim an der Ruhr, Kreisfreie 
Stadt 

DEA17 Oberhausen, Kreisfreie Stadt 

DEA18 Remscheid, Kreisfreie Stadt 

DEA19 Solingen, Kreisfreie Stadt 

DEA1A Wuppertal, Kreisfreie Stadt 

DEA1B Kleve 

DEA1C Mettmann 

DEA1D Rhein-Kreis Neuss 

DEA1E Viersen 

DEA1F Wesel 

DEA2 Köln 

DEA22 Bonn, Kreisfreie Stadt 

DEA23 Köln, Kreisfreie Stadt 

DEA24 Leverkusen, Kreisfreie Stadt 

DEA26 Düren 

DEA27 Rhein-Erft-Kreis 

DEA28 Euskirchen 

DEA29 Heinsberg 

DEA2A Oberbergischer Kreis 

DEA2B Rheinisch-Bergischer Kreis 

DEA2C Rhein-Sieg-Kreis 

DEA2D Städteregion Aachen 

DEA3 Münster 

DEA31 Bottrop, Kreisfreie Stadt 

DEA32 Gelsenkirchen, Kreisfreie Stadt 

DEA33 Münster, Kreisfreie Stadt 

DEA34 Borken
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DEA35 Coesfeld 

DEA36 Recklinghausen 

DEA37 Steinfurt 

DEA38 Warendorf 

DEA4 Detmold 

DEA41 Bielefeld, Kreisfreie Stadt 

DEA42 Gütersloh 

DEA43 Herford 

DEA44 Höxter 

DEA45 Lippe 

DEA46 Minden-Lübbecke 

DEA47 Paderborn 

DEA5 Arnsberg 

DEA51 Bochum, Kreisfreie Stadt 

DEA52 Dortmund, Kreisfreie Stadt 

DEA53 Hagen, Kreisfreie Stadt 

DEA54 Hamm, Kreisfreie Stadt 

DEA55 Herne, Kreisfreie Stadt 

DEA56 Ennepe-Ruhr-Kreis 

DEA57 Hochsauerlandkreis 

DEA58 Märkischer Kreis 

DEA59 Olpe 

DEA5A Siegen-Wittgenstein 

DEA5B Soest 

DEA5C Unna 

DEB RHEINLAND-PFALZ 

DEB1 Koblenz 

DEB11 Koblenz, Kreisfreie Stadt 

DEB12 Ahrweiler 

DEB13 Altenkirchen (Westerwald) 

DEB14 Bad Kreuznach 

DEB15 Birkenfeld 

DEB16 Cochem-Zell 

DEB17 Mayen-Koblenz 

DEB18 Neuwied 

DEB19 Rhein-Hunsrück-Kreis 

DEB1A Rhein-Lahn-Kreis 

DEB1B Westerwaldkreis
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DEB2 Trier 

DEB21 Trier, Kreisfreie Stadt 

DEB22 Bernkastel-Wittlich 

DEB23 Eifelkreis Bitburg-Prüm 

DEB24 Vulkaneifel 

DEB25 Trier-Saarburg 

DEB3 Rheinhessen-Pfalz 

DEB31 Frankenthal (Pfalz), Kreisfreie 
Stadt 

DEB32 Kaiserslautern, Kreisfreie Stadt 

DEB33 Landau in der Pfalz, Kreisfreie 
Stadt 

DEB34 Ludwigshafen am Rhein, 
Kreisfreie Stadt 

DEB35 Mainz, Kreisfreie Stadt 

DEB36 Neustadt an der Weinstraße, 
Kreisfreie Stadt 

DEB37 Pirmasens, Kreisfreie Stadt 

DEB38 Speyer, Kreisfreie Stadt 

DEB39 Worms, Kreisfreie Stadt 

DEB3A Zweibrücken, Kreisfreie Stadt 

DEB3B Alzey-Worms 

DEB3C Bad Dürkheim 

DEB3D Donnersbergkreis 

DEB3E Germersheim 

DEB3F Kaiserslautern, Landkreis 

DEB3G Kusel 

DEB3H Südliche Weinstraße 

DEB3I Rhein-Pfalz-Kreis 

DEB3J Mainz-Bingen 

DEB3K Südwestpfalz 

DEC SAARLAND 

DEC0 Saarland 

DEC01 Regionalverband Saarbrücken 

DEC02 Merzig-Wadern 

DEC03 Neunkirchen 

DEC04 Saarlouis 

DEC05 Saarpfalz-Kreis 

DEC06 St. Wendel 

DED SACHSEN
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DED2 Dresden 

DED21 Dresden, Kreisfreie Stadt 

DED2C Bautzen 

DED2D Görlitz 

DED2E Meißen 

DED2F Sächsische Schweiz-Osterzgebirge 

DED4 Chemnitz 

DED41 Chemnitz, Kreisfreie Stadt 

DED42 Erzgebirgskreis 

DED43 Mittelsachsen 

DED44 Vogtlandkreis 

DED45 Zwickau 

DED5 Leipzig 

DED51 Leipzig, Kreisfreie Stadt 

DED52 Leipzig 

DED53 Nordsachsen 

DEE SACHSEN-ANHALT 

DEE0 Sachsen-Anhalt 

DEE01 Dessau-Roßlau, Kreisfreie Stadt 

DEE02 Halle (Saale), Kreisfreie Stadt 

DEE03 Magdeburg, Kreisfreie Stadt 

DEE04 Altmarkkreis Salzwedel 

DEE05 Anhalt-Bitterfeld 

DEE06 Jerichower Land 

DEE07 Börde 

DEE08 Burgenlandkreis 

DEE09 Harz 

DEE0A Mansfeld-Südharz 

DEE0B Saalekreis 

DEE0C Salzlandkreis 

DEE0D Stendal 

DEE0E Wittenberg 

DEF SCHLESWIG-HOLSTEIN 

DEF0 Schleswig-Holstein 

DEF01 Flensburg, Kreisfreie Stadt 

DEF02 Kiel, Kreisfreie Stadt 

DEF03 Lübeck, Kreisfreie Stadt 

DEF04 Neumünster, Kreisfreie Stadt
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DEF05 Dithmarschen 

DEF06 Herzogtum Lauenburg 

DEF07 Nordfriesland 

DEF08 Ostholstein 

DEF09 Pinneberg 

DEF0A Plön 

DEF0B Rendsburg-Eckernförde 

DEF0C Schleswig-Flensburg 

DEF0D Segeberg 

DEF0E Steinburg 

DEF0F Stormarn 

DEG THÜRINGEN 

DEG0 Thüringen 

DEG01 Erfurt, Kreisfreie Stadt 

DEG02 Gera, Kreisfreie Stadt 

DEG03 Jena, Kreisfreie Stadt 

DEG04 Suhl, Kreisfreie Stadt 

DEG05 Weimar, Kreisfreie Stadt 

DEG06 Eichsfeld 

DEG07 Nordhausen 

DEG09 Unstrut-Hainich-Kreis 

DEG0A Kyffhäuserkreis 

DEG0B Schmalkalden-Meiningen 

DEG0C Gotha 

DEG0D Sömmerda 

DEG0E Hildburghausen 

DEG0F Ilm-Kreis 

DEG0G Weimarer Land 

DEG0H Sonneberg 

DEG0I Saalfeld-Rudolstadt 

DEG0J Saale-Holzland-Kreis 

DEG0K Saale-Orla-Kreis 

DEG0L Greiz 

DEG0M Altenburger Land 

DEG0N Eisenach, Kreisfreie Stadt 

DEG0P Wartburgkreis 

DEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

DEZZ Extra-Regio NUTS 2 

DEZZZ Extra-Regio NUTS 3
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EESTI 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

EE 

EE0 EESTI 

EE00 Eesti 

EE001 Põhja-Eesti 

EE004 Lääne-Eesti 

EE006 Kesk-Eesti 

EE007 Kirde-Eesti 

EE008 Lõuna-Eesti 

EEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

EEZZ Extra-Regio NUTS 2 

EEZZZ Extra-Regio NUTS 3 

ÉIRE/IRELAND 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

IE 

IE0 IRELAND 

IE01 Border, Midland and Western 

IE011 Border 

IE012 Midland 

IE013 West 

IE02 Southern and Eastern 

IE021 Dublin 

IE022 Mid-East 

IE023 Mid-West 

IE024 South-East (IE) 

IE025 South-West (IE) 

IEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

IEZZ Extra-Regio NUTS 2 

IEZZZ Extra-Regio NUTS 3 

ΕΛΛΑΔΑ 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

EL 

EL1 ΒΟΡΕΙΑ ΕΛΛΑΔΑ
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EL11 Aνατολική Μακεδονία, Θράκη 

EL111 Έβρος 

EL112 Ξάνθη 

EL113 Ροδόπη 

EL114 Δράμα 

EL115 Καβάλα 

EL12 Κεντρική Μακεδονία 

EL121 Ημαθία 

EL122 Θεσσαλονίκη 

EL123 Κιλκίς 

EL124 Πέλλα 

EL125 Πιερία 

EL126 Σέρρες 

EL127 Χαλκιδική 

EL13 Δυτική Μακεδονία 

EL131 Γρεβενά 

EL132 Καστοριά 

EL133 Κοζάνη 

EL134 Φλώρινα 

EL14 Θεσσαλία 

EL141 Καρδίτσα 

EL142 Λάρισα 

EL143 Μαγνησία 

EL144 Τρίκαλα 

EL2 ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΕΛΛΑΔΑ 

EL21 Ήπειρος 

EL211 Άρτα 

EL212 Θεσπρωτία 

EL213 Ιωάννινα 

EL214 Πρέβεζα 

EL22 Ιόνια Νησιά 

EL221 Ζάκυνθος 

EL222 Κέρκυρα 

EL223 Κεφαλληνία 

EL224 Λευκάδα 

EL23 Δυτική Ελλάδα 

EL231 Αιτωλοακαρνανία 

EL232 Αχαΐα
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EL233 Ηλεία 

EL24 Στερεά Ελλάδα 

EL241 Βοιωτία 

EL242 Εύβοια 

EL243 Ευρυτανία 

EL244 Φθιώτιδα 

EL245 Φωκίδα 

EL25 Πελοπόννησος 

EL251 Αργολίδα 

EL252 Αρκαδία 

EL253 Κορινθία 

EL254 Λακωνία 

EL255 Μεσσηνία 

EL3 ATTIKΗ 

EL30 Aττική 

EL300 Aττική 

EL4 NΗΣΙΑ ΑΙΓΑΙΟΥ, KΡΗΤΗ 

EL41 Βόρειο Αιγαίο 

EL411 Λέσβος 

EL412 Σάμος 

EL413 Χίος 

EL42 Νότιο Αιγαίο 

EL421 Δωδεκάνησος 

EL422 Κυκλάδες 

EL43 Κρήτη 

EL431 Ηράκλειο 

EL432 Λασίθι 

EL433 Ρεθύμνη 

EL434 Χανιά 

ELZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ELZZ Extra-Regio NUTS 2 

ELZZZ Extra-Regio NUTS 3 

ESPAÑA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

ES 

ES1 NOROESTE 

ES11 Galicia
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ES111 A Coruña 

ES112 Lugo 

ES113 Ourense 

ES114 Pontevedra 

ES12 Principado de Asturias 

ES120 Asturias 

ES13 Cantabria 

ES130 Cantabria 

ES2 NORESTE 

ES21 País Vasco 

ES211 Álava 

ES212 Guipúzcoa 

ES213 Vizcaya 

ES22 Comunidad Foral de Navarra 

ES220 Navarra 

ES23 La Rioja 

ES230 La Rioja 

ES24 Aragón 

ES241 Huesca 

ES242 Teruel 

ES243 Zaragoza 

ES3 COMUNIDAD DE MADRID 

ES30 Comunidad de Madrid 

ES300 Madrid 

ES4 CENTRO (ES) 

ES41 Castilla y León 

ES411 Ávila 

ES412 Burgos 

ES413 León 

ES414 Palencia 

ES415 Salamanca 

ES416 Segovia 

ES417 Soria 

ES418 Valladolid 

ES419 Zamora 

ES42 Castilla-La Mancha 

ES421 Albacete 

ES422 Ciudad Real

FI L 13/24 Euroopan unionin virallinen lehti 18.1.2011



Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

ES423 Cuenca 

ES424 Guadalajara 

ES425 Toledo 

ES43 Extremadura 

ES431 Badajoz 

ES432 Cáceres 

ES5 ESTE 

ES51 Cataluña 

ES511 Barcelona 

ES512 Girona 

ES513 Lleida 

ES514 Tarragona 

ES52 Comunidad Valenciana 

ES521 Alicante / Alacant 

ES522 Castellón / Castelló 

ES523 Valencia / València 

ES53 Illes Balears 

ES531 Eivissa y Formentera 

ES532 Mallorca 

ES533 Menorca 

ES6 SUR 

ES61 Andalucía 

ES611 Almería 

ES612 Cádiz 

ES613 Córdoba 

ES614 Granada 

ES615 Huelva 

ES616 Jaén 

ES617 Málaga 

ES618 Sevilla 

ES62 Región de Murcia 

ES620 Murcia 

ES63 Ciudad Autónoma de Ceuta 

ES630 Ceuta 

ES64 Ciudad Autónoma de Melilla 

ES640 Melilla 

ES7 CANARIAS 

ES70 Canarias
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ES703 El Hierro 

ES704 Fuerteventura 

ES705 Gran Canaria 

ES706 La Gomera 

ES707 La Palma 

ES708 Lanzarote 

ES709 Tenerife 

ESZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ESZZ Extra-Regio NUTS 2 

ESZZZ Extra-Regio NUTS 3 

FRANCE 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

FR 

FR1 ÎLE DE FRANCE 

FR10 Île de France 

FR101 Paris 

FR102 Seine-et-Marne 

FR103 Yvelines 

FR104 Essonne 

FR105 Hauts-de-Seine 

FR106 Seine-Saint-Denis 

FR107 Val-de-Marne 

FR108 Val-d'Oise 

FR2 BASSIN PARISIEN 

FR21 Champagne-Ardenne 

FR211 Ardennes 

FR212 Aube 

FR213 Marne 

FR214 Haute-Marne 

FR22 Picardie 

FR221 Aisne 

FR222 Oise 

FR223 Somme 

FR23 Haute-Normandie 

FR231 Eure 

FR232 Seine-Maritime 

FR24 Centre 

FR241 Cher
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FR242 Eure-et-Loir 

FR243 Indre 

FR244 Indre-et-Loire 

FR245 Loir-et-Cher 

FR246 Loiret 

FR25 Basse-Normandie 

FR251 Calvados 

FR252 Manche 

FR253 Orne 

FR26 Bourgogne 

FR261 Côte-d'Or 

FR262 Nièvre 

FR263 Saône-et-Loire 

FR264 Yonne 

FR3 NORD-PAS DE CALAIS 

FR30 Nord-Pas de Calais 

FR301 Nord 

FR302 Pas de Calais 

FR4 EST 

FR41 Lorraine 

FR411 Meurthe-et-Moselle 

FR412 Meuse 

FR413 Moselle 

FR414 Vosges 

FR42 Alsace 

FR421 Bas-Rhin 

FR422 Haut-Rhin 

FR43 Franche-Comté 

FR431 Doubs 

FR432 Jura 

FR433 Haute-Saône 

FR434 Territoire de Belfort 

FR5 OUEST 

FR51 Pays de la Loire 

FR511 Loire-Atlantique 

FR512 Maine-et-Loire 

FR513 Mayenne 

FR514 Sarthe
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FR515 Vendée 

FR52 Bretagne 

FR521 Côtes-d'Armor 

FR522 Finistère 

FR523 Ille-et-Vilaine 

FR524 Morbihan 

FR53 Poitou-Charentes 

FR531 Charente 

FR532 Charente-Maritime 

FR533 Deux-Sèvres 

FR534 Vienne 

FR6 SUD-OUEST 

FR61 Aquitaine 

FR611 Dordogne 

FR612 Gironde 

FR613 Landes 

FR614 Lot-et-Garonne 

FR615 Pyrénées-Atlantiques 

FR62 Midi-Pyrénées 

FR621 Ariège 

FR622 Aveyron 

FR623 Haute-Garonne 

FR624 Gers 

FR625 Lot 

FR626 Hautes-Pyrénées 

FR627 Tarn 

FR628 Tarn-et-Garonne 

FR63 Limousin 

FR631 Corrèze 

FR632 Creuse 

FR633 Haute-Vienne 

FR7 CENTRE-EST 

FR71 Rhône-Alpes 

FR711 Ain 

FR712 Ardèche 

FR713 Drôme 

FR714 Isère 

FR715 Loire
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FR716 Rhône 

FR717 Savoie 

FR718 Haute-Savoie 

FR72 Auvergne 

FR721 Allier 

FR722 Cantal 

FR723 Haute-Loire 

FR724 Puy-de-Dôme 

FR8 MÉDITERRANÉE 

FR81 Languedoc-Roussillon 

FR811 Aude 

FR812 Gard 

FR813 Hérault 

FR814 Lozère 

FR815 Pyrénées-Orientales 

FR82 Provence-Alpes-Côte d'Azur 

FR821 Alpes-de-Haute-Provence 

FR822 Hautes-Alpes 

FR823 Alpes-Maritimes 

FR824 Bouches-du-Rhône 

FR825 Var 

FR826 Vaucluse 

FR83 Corse 

FR831 Corse-du-Sud 

FR832 Haute-Corse 

FR9 DÉPARTEMENTS D'OUTRE-MER 

FR91 Guadeloupe 

FR910 Guadeloupe 

FR92 Martinique 

FR920 Martinique 

FR93 Guyane 

FR930 Guyane 

FR94 Réunion 

FR940 Réunion 

FRZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

FRZZ Extra-Regio NUTS 2 

FRZZZ Extra-Regio NUTS 3
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ITALIA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

IT 

ITC NORD-OVEST 

ITC1 Piemonte 

ITC11 Torino 

ITC12 Vercelli 

ITC13 Biella 

ITC14 Verbano-Cusio-Ossola 

ITC15 Novara 

ITC16 Cuneo 

ITC17 Asti 

ITC18 Alessandria 

ITC2 Valle d'Aosta/Vallée d'Aoste 

ITC20 Valle d'Aosta/Vallée d'Aoste 

ITC3 Liguria 

ITC31 Imperia 

ITC32 Savona 

ITC33 Genova 

ITC34 La Spezia 

ITC4 Lombardia 

ITC41 Varese 

ITC42 Como 

ITC43 Lecco 

ITC44 Sondrio 

ITC46 Bergamo 

ITC47 Brescia 

ITC48 Pavia 

ITC49 Lodi 

ITC4A Cremona 

ITC4B Mantova 

ITC4C Milano 

ITC4D Monza e della Brianza 

ITF SUD 

ITF1 Abruzzo 

ITF11 L'Aquila 

ITF12 Teramo 

ITF13 Pescara
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ITF14 Chieti 

ITF2 Molise 

ITF21 Isernia 

ITF22 Campobasso 

ITF3 Campania 

ITF31 Caserta 

ITF32 Benevento 

ITF33 Napoli 

ITF34 Avellino 

ITF35 Salerno 

ITF4 Puglia 

ITF43 Taranto 

ITF44 Brindisi 

ITF45 Lecce 

ITF46 Foggia 

ITF47 Bari 

ITF48 Barletta-Andria-Trani 

ITF5 Basilicata 

ITF51 Potenza 

ITF52 Matera 

ITF6 Calabria 

ITF61 Cosenza 

ITF62 Crotone 

ITF63 Catanzaro 

ITF64 Vibo Valentia 

ITF65 Reggio di Calabria 

ITG ISOLE 

ITG1 Sicilia 

ITG11 Trapani 

ITG12 Palermo 

ITG13 Messina 

ITG14 Agrigento 

ITG15 Caltanissetta 

ITG16 Enna 

ITG17 Catania 

ITG18 Ragusa 

ITG19 Siracusa 

ITG2 Sardegna
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ITG25 Sassari 

ITG26 Nuoro 

ITG27 Cagliari 

ITG28 Oristano 

ITG29 Olbia-Tempio 

ITG2A Ogliastra 

ITG2B Medio Campidano 

ITG2C Carbonia-Iglesias 

ITH NORD-EST 

ITH1 Provincia Autonoma di Bolzano/ 
Bozen ( 1 ) 

ITH10 Bolzano-Bozen 

ITH2 Provincia Autonoma di Trento 

ITH20 Trento 

ITH3 Veneto 

ITH31 Verona 

ITH32 Vicenza 

ITH33 Belluno 

ITH34 Treviso 

ITH35 Venezia 

ITH36 Padova 

ITH37 Rovigo 

ITH4 Friuli-Venezia Giulia 

ITH41 Pordenone 

ITH42 Udine 

ITH43 Gorizia 

ITH44 Trieste 

ITH5 Emilia-Romagna 

ITH51 Piacenza 

ITH52 Parma 

ITH53 Reggio nell'Emilia 

ITH54 Modena 

ITH55 Bologna 

ITH56 Ferrara 

ITH57 Ravenna 

ITH58 Forlì-Cesena 

ITH59 Rimini 

ITI CENTRO (IT) 

ITI1 Toscana
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ITI11 Massa-Carrara 

ITI12 Lucca 

ITI13 Pistoia 

ITI14 Firenze 

ITI15 Prato 

ITI16 Livorno 

ITI17 Pisa 

ITI18 Arezzo 

ITI19 Siena 

ITI1A Grosseto 

ITI2 Umbria 

ITI21 Perugia 

ITI22 Terni 

ITI3 Marche 

ITI31 Pesaro e Urbino 

ITI32 Ancona 

ITI33 Macerata 

ITI34 Ascoli Piceno 

ITI35 Fermo 

ITI4 Lazio 

ITI41 Viterbo 

ITI42 Rieti 

ITI43 Roma 

ITI44 Latina 

ITI45 Frosinone 

ITZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ITZZ Extra-Regio NUTS 2 

ITZZZ Extra-Regio NUTS 3 

( 1 ) Provincia Autonoma di Bolzano/Bozen ja Provincia Autonoma di Trento muodostavat Trentino-Alto Adige/Südtirol -alueen. 

ΚΥΠΡΟΣ/KIBRIS 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

CY 

CY0 ΚΥΠΡΟΣ/KIBRIS 

CY00 Κύπρος/Kıbrıs 

CY000 Κύπρος/Kıbrıs 

CYZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

CYZZ Extra-Regio NUTS 2 

CYZZZ Extra-Regio NUTS 3
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LATVIJA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

LV 

LV0 LATVIJA 

LV00 Latvija 

LV003 Kurzeme 

LV005 Latgale 

LV006 Rīga 

LV007 Pierīga 

LV008 Vidzeme 

LV009 Zemgale 

LVZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

LVZZ Extra-Regio NUTS 2 

LVZZZ Extra-Regio NUTS 3 

LIETUVA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

LT 

LT0 LIETUVA 

LT00 Lietuva 

LT001 Alytaus apskritis 

LT002 Kauno apskritis 

LT003 Klaipėdos apskritis 

LT004 Marijampolės apskritis 

LT005 Panevėžio apskritis 

LT006 Šiaulių apskritis 

LT007 Tauragės apskritis 

LT008 Telšių apskritis 

LT009 Utenos apskritis 

LT00A Vilniaus apskritis 

LTZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

LTZZ Extra-Regio NUTS 2 

LTZZZ Extra-Regio NUTS 3 

LUXEMBOURG 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

LU 

LU0 LUXEMBOURG 

LU00 Luxembourg
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

LU000 Luxembourg 

LUZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

LUZZ Extra-Regio NUTS 2 

LUZZZ Extra-Regio NUTS 3 

MAGYARORSZÁG 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

HU 

HU1 KÖZÉP-MAGYARORSZÁG 

HU10 Közép-Magyarország 

HU101 Budapest 

HU102 Pest 

HU2 DUNÁNTÚL 

HU21 Közép-Dunántúl 

HU211 Fejér 

HU212 Komárom-Esztergom 

HU213 Veszprém 

HU22 Nyugat-Dunántúl 

HU221 Győr-Moson-Sopron 

HU222 Vas 

HU223 Zala 

HU23 Dél-Dunántúl 

HU231 Baranya 

HU232 Somogy 

HU233 Tolna 

HU3 ALFÖLD ÉS ÉSZAK 

HU31 Észak-Magyarország 

HU311 Borsod-Abaúj-Zemplén 

HU312 Heves 

HU313 Nógrád 

HU32 Észak-Alföld 

HU321 Hajdú-Bihar 

HU322 Jász-Nagykun-Szolnok 

HU323 Szabolcs-Szatmár-Bereg 

HU33 Dél-Alföld 

HU331 Bács-Kiskun 

HU332 Békés 

HU333 Csongrád 

HUZ EXTRA-REGIO NUTS 1
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

HUZZ Extra-Regio NUTS 2 

HUZZZ Extra-Regio NUTS 3 

MALTA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

MT 

MT0 MALTA 

MT00 Malta 

MT001 Malta 

MT002 Gozo and Comino/Għawdex u 
Kemmuna 

MTZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

MTZZ Extra-Regio NUTS 2 

MTZZZ Extra-Regio NUTS 3 

NEDERLAND 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

NL 

NL1 NOORD-NEDERLAND 

NL11 Groningen 

NL111 Oost-Groningen 

NL112 Delfzijl en omgeving 

NL113 Overig Groningen 

NL12 Friesland (NL) 

NL121 Noord-Friesland 

NL122 Zuidwest-Friesland 

NL123 Zuidoost-Friesland 

NL13 Drenthe 

NL131 Noord-Drenthe 

NL132 Zuidoost-Drenthe 

NL133 Zuidwest-Drenthe 

NL2 OOST-NEDERLAND 

NL21 Overijssel 

NL211 Noord-Overijssel 

NL212 Zuidwest-Overijssel 

NL213 Twente 

NL22 Gelderland 

NL221 Veluwe 

NL224 Zuidwest-Gelderland
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

NL225 Achterhoek 

NL226 Arnhem/Nijmegen 

NL23 Flevoland 

NL230 Flevoland 

NL3 WEST-NEDERLAND 

NL31 Utrecht 

NL310 Utrecht 

NL32 Noord-Holland 

NL321 Kop van Noord-Holland 

NL322 Alkmaar en omgeving 

NL323 IJmond 

NL324 Agglomeratie Haarlem 

NL325 Zaanstreek 

NL326 Groot-Amsterdam 

NL327 Het Gooi en Vechtstreek 

NL33 Zuid-Holland 

NL332 Agglomeratie 's-Gravenhage 

NL333 Delft en Westland 

NL337 Agglomeratie Leiden en Bollen 
streek 

NL338 Oost-Zuid-Holland 

NL339 Groot-Rijnmond 

NL33A Zuidoost-Zuid-Holland 

NL34 Zeeland 

NL341 Zeeuwsch-Vlaanderen 

NL342 Overig Zeeland 

NL4 ZUID-NEDERLAND 

NL41 Noord-Brabant 

NL411 West-Noord-Brabant 

NL412 Midden-Noord-Brabant 

NL413 Noordoost-Noord-Brabant 

NL414 Zuidoost-Noord-Brabant 

NL42 Limburg (NL) 

NL421 Noord-Limburg 

NL422 Midden-Limburg 

NL423 Zuid-Limburg 

NLZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

NLZZ Extra-Regio NUTS 2 

NLZZZ Extra-Regio NUTS 3
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ÖSTERREICH 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

AT 

AT1 OSTÖSTERREICH 

AT11 Burgenland (AT) 

AT111 Mittelburgenland 

AT112 Nordburgenland 

AT113 Südburgenland 

AT12 Niederösterreich 

AT121 Mostviertel-Eisenwurzen 

AT122 Niederösterreich-Süd 

AT123 Sankt Pölten 

AT124 Waldviertel 

AT125 Weinviertel 

AT126 Wiener Umland/Nordteil 

AT127 Wiener Umland/Südteil 

AT13 Wien 

AT130 Wien 

AT2 SÜDÖSTERREICH 

AT21 Kärnten 

AT211 Klagenfurt-Villach 

AT212 Oberkärnten 

AT213 Unterkärnten 

AT22 Steiermark 

AT221 Graz 

AT222 Liezen 

AT223 Östliche Obersteiermark 

AT224 Oststeiermark 

AT225 West- und Südsteiermark 

AT226 Westliche Obersteiermark 

AT3 WESTÖSTERREICH 

AT31 Oberösterreich 

AT311 Innviertel 

AT312 Linz-Wels 

AT313 Mühlviertel 

AT314 Steyr-Kirchdorf 

AT315 Traunviertel 

AT32 Salzburg
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

AT321 Lungau 

AT322 Pinzgau-Pongau 

AT323 Salzburg und Umgebung 

AT33 Tirol 

AT331 Außerfern 

AT332 Innsbruck 

AT333 Osttirol 

AT334 Tiroler Oberland 

AT335 Tiroler Unterland 

AT34 Vorarlberg 

AT341 Bludenz-Bregenzer Wald 

AT342 Rheintal-Bodenseegebiet 

ATZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ATZZ Extra-Regio NUTS 2 

ATZZZ Extra-Regio NUTS 3 

POLSKA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PL 

PL1 REGION CENTRALNY 

PL11 Łódzkie 

PL113 Miasto Łódź 

PL114 Łódzki 

PL115 Piotrkowski 

PL116 Sieradzki 

PL117 Skierniewicki 

PL12 Mazowieckie 

PL121 Ciechanowsko-płocki 

PL122 Ostrołęcko-siedlecki 

PL127 Miasto Warszawa 

PL128 Radomski 

PL129 Warszawski-wschodni 

PL12A Warszawski-zachodni 

PL2 REGION POŁUDNIOWY 

PL21 Małopolskie 

PL213 Miasto Kraków 

PL214 Krakowski 

PL215 Nowosądecki
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PL216 Oświęcimski 

PL217 Tarnowski 

PL22 Śląskie 

PL224 Częstochowski 

PL225 Bielski 

PL227 Rybnicki 

PL228 Bytomski 

PL229 Gliwicki 

PL22A Katowicki 

PL22B Sosnowiecki 

PL22C Tyski 

PL3 REGION WSCHODNI 

PL31 Lubelskie 

PL311 Bialski 

PL312 Chełmsko-zamojski 

PL314 Lubelski 

PL315 Puławski 

PL32 Podkarpackie 

PL323 Krośnieński 

PL324 Przemyski 

PL325 Rzeszowski 

PL326 Tarnobrzeski 

PL33 Świętokrzyskie 

PL331 Kielecki 

PL332 Sandomiersko-jędrzejowski 

PL34 Podlaskie 

PL343 Białostocki 

PL344 Łomżyński 

PL345 Suwalski 

PL4 REGION PÓŁNOCNO-ZACHODNI 

PL41 Wielkopolskie 

PL411 Pilski 

PL414 Koniński 

PL415 Miasto Poznań 

PL416 Kaliski 

PL417 Leszczyński 

PL418 Poznański 

PL42 Zachodniopomorskie
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PL422 Koszaliński 

PL423 Stargardzki 

PL424 Miasto Szczecin 

PL425 Szczeciński 

PL43 Lubuskie 

PL431 Gorzowski 

PL432 Zielonogórski 

PL5 REGION POŁUDNIOWO-ZA- 
CHODNI 

PL51 Dolnośląskie 

PL514 Miasto Wrocław 

PL515 Jeleniogórski 

PL516 Legnicko-głogowski 

PL517 Wałbrzyski 

PL518 Wrocławski 

PL52 Opolskie 

PL521 Nyski 

PL522 Opolski 

PL6 REGION PÓŁNOCNY 

PL61 Kujawsko-pomorskie 

PL613 Bydgosko-toruński 

PL614 Grudziądzki 

PL615 Włocławski 

PL62 Warmińsko-mazurskie 

PL621 Elbląski 

PL622 Olsztyński 

PL623 Ełcki 

PL63 Pomorskie 

PL631 Słupski 

PL633 Trójmiejski 

PL634 Gdański 

PL635 Starogardzki 

PLZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

PLZZ Extra-Regio NUTS 2 

PLZZZ Extra-Regio NUTS 3
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PORTUGAL 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PT 

PT1 CONTINENTE 

PT11 Norte 

PT111 Minho-Lima 

PT112 Cávado 

PT113 Ave 

PT114 Grande Porto 

PT115 Tâmega 

PT116 Entre Douro e Vouga 

PT117 Douro 

PT118 Alto Trás-os-Montes 

PT15 Algarve 

PT150 Algarve 

PT16 Centro (PT) 

PT161 Baixo Vouga 

PT162 Baixo Mondego 

PT163 Pinhal Litoral 

PT164 Pinhal Interior Norte 

PT165 Dão-Lafões 

PT166 Pinhal Interior Sul 

PT167 Serra da Estrela 

PT168 Beira Interior Norte 

PT169 Beira Interior Sul 

PT16A Cova da Beira 

PT16B Oeste 

PT16C Médio Tejo 

PT17 Lisboa 

PT171 Grande Lisboa 

PT172 Península de Setúbal 

PT18 Alentejo 

PT181 Alentejo Litoral 

PT182 Alto Alentejo 

PT183 Alentejo Central 

PT184 Baixo Alentejo 

PT185 Lezíria do Tejo 

PT2 Região Autónoma dos AÇORES 

PT20 Região Autónoma dos Açores
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

PT200 Região Autónoma dos Açores 

PT3 Região Autónoma da MADEIRA 

PT30 Região Autónoma da Madeira 

PT300 Região Autónoma da Madeira 

PTZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

PTZZ Extra-Regio NUTS 2 

PTZZZ Extra-Regio NUTS 3 

ROMÂNIA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

RO 

RO1 MACROREGIUNEA UNU 

RO11 Nord-Vest 

RO111 Bihor 

RO112 Bistrița-Năsăud 

RO113 Cluj 

RO114 Maramureș 

RO115 Satu Mare 

RO116 Sălaj 

RO12 Centru 

RO121 Alba 

RO122 Brașov 

RO123 Covasna 

RO124 Harghita 

RO125 Mureș 

RO126 Sibiu 

RO2 MACROREGIUNEA DOI 

RO21 Nord-Est 

RO211 Bacău 

RO212 Botoșani 

RO213 Iași 

RO214 Neamț 

RO215 Suceava 

RO216 Vaslui 

RO22 Sud-Est 

RO221 Brăila 

RO222 Buzău 

RO223 Constanța
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

RO224 Galați 

RO225 Tulcea 

RO226 Vrancea 

RO3 MACROREGIUNEA TREI 

RO31 Sud-Muntenia 

RO311 Argeș 

RO312 Călărași 

RO313 Dâmbovița 

RO314 Giurgiu 

RO315 Ialomița 

RO316 Prahova 

RO317 Teleorman 

RO32 București-Ilfov 

RO321 București 

RO322 Ilfov 

RO4 MACROREGIUNEA PATRU 

RO41 Sud-Vest Oltenia 

RO411 Dolj 

RO412 Gorj 

RO413 Mehedinți 

RO414 Olt 

RO415 Vâlcea 

RO42 Vest 

RO421 Arad 

RO422 Caraș-Severin 

RO423 Hunedoara 

RO424 Timiș 

ROZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

ROZZ Extra-Regio NUTS 2 

ROZZZ Extra-Regio NUTS 3 

SLOVENIJA 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SI 

SI0 SLOVENIJA 

SI01 Vzhodna Slovenija 

SI011 Pomurska 

SI012 Podravska
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SI013 Koroška 

SI014 Savinjska 

SI015 Zasavska 

SI016 Spodnjeposavska 

SI017 Jugovzhodna Slovenija 

SI018 Notranjsko-kraška 

SI02 Zahodna Slovenija 

SI021 Osrednjeslovenska 

SI022 Gorenjska 

SI023 Goriška 

SI024 Obalno-kraška 

SIZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

SIZZ Extra-Regio NUTS 2 

SIZZZ Extra-Regio NUTS 3 

SLOVENSKO 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SK 

SK0 SLOVENSKO 

SK01 Bratislavský kraj 

SK010 Bratislavský kraj 

SK02 Západné Slovensko 

SK021 Trnavský kraj 

SK022 Trenčiansky kraj 

SK023 Nitriansky kraj 

SK03 Stredné Slovensko 

SK031 Žilinský kraj 

SK032 Banskobystrický kraj 

SK04 Východné Slovensko 

SK041 Prešovský kraj 

SK042 Košický kraj 

SKZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

SKZZ Extra-Regio NUTS 2 

SKZZZ Extra-Regio NUTS 3
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SUOMI/FINLAND 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

FI 

FI1 MANNER-SUOMI 

FI19 Länsi-Suomi 

FI193 Keski-Suomi 

FI194 Etelä-Pohjanmaa 

FI195 Pohjanmaa 

FI196 Satakunta 

FI197 Pirkanmaa 

FI1B Helsinki-Uusimaa 

FI1B1 Helsinki-Uusimaa 

FI1C Etelä-Suomi 

FI1C1 Varsinais-Suomi 

FI1C2 Kanta-Häme 

FI1C3 Päijät-Häme 

FI1C4 Kymenlaakso 

FI1C5 Etelä-Karjala 

FI1D Pohjois- ja Itä-Suomi 

FI1D1 Etelä-Savo 

FI1D2 Pohjois-Savo 

FI1D3 Pohjois-Karjala 

FI1D4 Kainuu 

FI1D5 Keski-Pohjanmaa 

FI1D6 Pohjois-Pohjanmaa 

FI1D7 Lappi 

FI2 ÅLAND 

FI20 Åland 

FI200 Åland 

FIZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

FIZZ Extra-Regio NUTS 2 

FIZZZ Extra-Regio NUTS 3 

SVERIGE 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SE 

SE1 ÖSTRA SVERIGE 

SE11 Stockholm 

SE110 Stockholms län
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

SE12 Östra Mellansverige 

SE121 Uppsala län 

SE122 Södermanlands län 

SE123 Östergötlands län 

SE124 Örebro län 

SE125 Västmanlands län 

SE2 SÖDRA SVERIGE 

SE21 Småland med öarna 

SE211 Jönköpings län 

SE212 Kronobergs län 

SE213 Kalmar län 

SE214 Gotlands län 

SE22 Sydsverige 

SE221 Blekinge län 

SE224 Skåne län 

SE23 Västsverige 

SE231 Hallands län 

SE232 Västra Götalands län 

SE3 NORRA SVERIGE 

SE31 Norra Mellansverige 

SE311 Värmlands län 

SE312 Dalarnas län 

SE313 Gävleborgs län 

SE32 Mellersta Norrland 

SE321 Västernorrlands län 

SE322 Jämtlands län 

SE33 Övre Norrland 

SE331 Västerbottens län 

SE332 Norrbottens län 

SEZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

SEZZ Extra-Regio NUTS 2 

SEZZZ Extra-Regio NUTS 3 

UNITED KINGDOM 

Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UK 

UKC NORTH EAST (ENGLAND) 

UKC1 Tees Valley and Durham
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKC11 Hartlepool and Stockton-on-Tees 

UKC12 South Teesside 

UKC13 Darlington 

UKC14 Durham CC 

UKC2 Northumberland and Tyne and 
Wear 

UKC21 Northumberland 

UKC22 Tyneside 

UKC23 Sunderland 

UKD NORTH WEST (ENGLAND) 

UKD1 Cumbria 

UKD11 West Cumbria 

UKD12 East Cumbria 

UKD3 Greater Manchester 

UKD31 Greater Manchester South 

UKD32 Greater Manchester North 

UKD4 Lancashire 

UKD41 Blackburn with Darwen 

UKD42 Blackpool 

UKD43 Lancashire CC 

UKD6 Cheshire 

UKD61 Warrington 

UKD62 Cheshire East 

UKD63 Cheshire West and Chester 

UKD7 Merseyside 

UKD71 East Merseyside 

UKD72 Liverpool 

UKD73 Sefton 

UKD74 Wirral 

UKE YORKSHIRE AND THE HUMBER 

UKE1 East Yorkshire and Northern Lin­
colnshire 

UKE11 Kingston upon Hull, City of 

UKE12 East Riding of Yorkshire 

UKE13 North and North East 
Lincolnshire 

UKE2 North Yorkshire 

UKE21 York 

UKE22 North Yorkshire CC
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKE3 South Yorkshire 

UKE31 Barnsley, Doncaster and Rother­
ham 

UKE32 Sheffield 

UKE4 West Yorkshire 

UKE41 Bradford 

UKE42 Leeds 

UKE44 Calderdale and Kirklees 

UKE45 Wakefield 

UKF EAST MIDLANDS (ENGLAND) 

UKF1 Derbyshire and Nottinghamshire 

UKF11 Derby 

UKF12 East Derbyshire 

UKF13 South and West Derbyshire 

UKF14 Nottingham 

UKF15 North Nottinghamshire 

UKF16 South Nottinghamshire 

UKF2 Leicestershire, Rutland and Nort­
hamptonshire 

UKF21 Leicester 

UKF22 Leicestershire CC and Rutland 

UKF24 West Northamptonshire 

UKF25 North Northamptonshire 

UKF3 Lincolnshire 

UKF30 Lincolnshire 

UKG WEST MIDLANDS (ENGLAND) 

UKG1 Herefordshire, Worcestershire and 
Warwickshire 

UKG11 Herefordshire, County of 

UKG12 Worcestershire 

UKG13 Warwickshire 

UKG2 Shropshire and Staffordshire 

UKG21 Telford and Wrekin 

UKG22 Shropshire CC 

UKG23 Stoke-on-Trent 

UKG24 Staffordshire CC 

UKG3 West Midlands 

UKG31 Birmingham 

UKG32 Solihull
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKG33 Coventry 

UKG36 Dudley 

UKG37 Sandwell 

UKG38 Walsall 

UKG39 Wolverhampton 

UKH EAST OF ENGLAND 

UKH1 East Anglia 

UKH11 Peterborough 

UKH12 Cambridgeshire CC 

UKH13 Norfolk 

UKH14 Suffolk 

UKH2 Bedfordshire and Hertfordshire 

UKH21 Luton 

UKH23 Hertfordshire 

UKH24 Bedford 

UKH25 Central Bedfordshire 

UKH3 Essex 

UKH31 Southend-on-Sea 

UKH32 Thurrock 

UKH33 Essex CC 

UKI LONDON 

UKI1 Inner London 

UKI11 Inner London - West 

UKI12 Inner London - East 

UKI2 Outer London 

UKI21 Outer London - East and North 
East 

UKI22 Outer London - South 

UKI23 Outer London - West and North 
West 

UKJ SOUTH EAST (ENGLAND) 

UKJ1 Berkshire, Buckinghamshire and 
Oxfordshire 

UKJ11 Berkshire 

UKJ12 Milton Keynes 

UKJ13 Buckinghamshire CC 

UKJ14 Oxfordshire 

UKJ2 Surrey, East and West Sussex 

UKJ21 Brighton and Hove

FI L 13/50 Euroopan unionin virallinen lehti 18.1.2011



Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKJ22 East Sussex CC 

UKJ23 Surrey 

UKJ24 West Sussex 

UKJ3 Hampshire and Isle of Wight 

UKJ31 Portsmouth 

UKJ32 Southampton 

UKJ33 Hampshire CC 

UKJ34 Isle of Wight 

UKJ4 Kent 

UKJ41 Medway 

UKJ42 Kent CC 

UKK SOUTH WEST (ENGLAND) 

UKK1 Gloucestershire, Wiltshire and 
Bristol/Bath area 

UKK11 Bristol, City of 

UKK12 Bath and North East Somerset, 
North Somerset and South 
Gloucestershire 

UKK13 Gloucestershire 

UKK14 Swindon 

UKK15 Wiltshire CC 

UKK2 Dorset and Somerset 

UKK21 Bournemouth and Poole 

UKK22 Dorset CC 

UKK23 Somerset 

UKK3 Cornwall and Isles of Scilly 

UKK30 Cornwall and Isles of Scilly 

UKK4 Devon 

UKK41 Plymouth 

UKK42 Torbay 

UKK43 Devon CC 

UKL WALES 

UKL1 West Wales and The Valleys 

UKL11 Isle of Anglesey 

UKL12 Gwynedd 

UKL13 Conwy and Denbighshire 

UKL14 South West Wales 

UKL15 Central Valleys 

UKL16 Gwent Valleys
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKL17 Bridgend and Neath Port Talbot 

UKL18 Swansea 

UKL2 East Wales 

UKL21 Monmouthshire and Newport 

UKL22 Cardiff and Vale of Glamorgan 

UKL23 Flintshire and Wrexham 

UKL24 Powys 

UKM SCOTLAND 

UKM2 Eastern Scotland 

UKM21 Angus and Dundee City 

UKM22 Clackmannanshire and Fife 

UKM23 East Lothian and Midlothian 

UKM24 Scottish Borders 

UKM25 Edinburgh, City of 

UKM26 Falkirk 

UKM27 Perth & Kinross and Stirling 

UKM28 West Lothian 

UKM3 South Western Scotland 

UKM31 East Dunbartonshire, West 
Dunbartonshire and Helensburgh 
& Lomond 

UKM32 Dumfries & Galloway 

UKM33 East Ayrshire and North Ayrshire 
mainland 

UKM34 Glasgow City 

UKM35 Inverclyde, East Renfrewshire and 
Renfrewshire 

UKM36 North Lanarkshire 

UKM37 South Ayrshire 

UKM38 South Lanarkshire 

UKM5 North Eastern Scotland 

UKM50 Aberdeen City and Aberdeenshire 

UKM6 Highlands and Islands 

UKM61 Caithness & Sutherland and Ross 
& Cromarty 

UKM62 Inverness & Nairn and Moray, 
Badenoch & Strathspey 

UKM63 Lochaber, Skye & Lochalsh, 
Arran & Cumbrae and Argyll & 
Bute 

UKM64 Eilean Siar (Western Isles)
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Koodi NUTS 1 NUTS 2 NUTS 3 

UKM65 Orkney Islands 

UKM66 Shetland Islands 

UKN NORTHERN IRELAND 

UKN0 Northern Ireland 

UKN01 Belfast 

UKN02 Outer Belfast 

UKN03 East of Northern Ireland 

UKN04 North of Northern Ireland 

UKN05 West and South of Northern 
Ireland 

UKZ EXTRA-REGIO NUTS 1 

UKZZ Extra-Regio NUTS 2 

UKZZZ Extra-Regio NUTS 3
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LIITE II 

Nykyiset hallinnolliset yksiköt 

NUTS-taso 1: Belgiassa ”Gewesten/Régions”, Saksassa ”Länder”, Portugalissa ”Continente”, ”Região dos Açores” ja ”Região 
da Madeira” ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa ”Scotland, Wales, Northern Ireland” sekä ”Government Office Regions of 
England”. 

NUTS-taso 2: Belgiassa ”Provincies/Provinces”, Tanskassa ”Regioner”, Saksassa ”Regierungsbezirke”, Kreikassa ”periferies”, 
Espanjassa ”comunidades y ciudades autónomas”, Ranskassa ”régions”, Italiassa ”regioni”, Alankomaissa ”provincies”, 
Itävallassa ”Länder” ja Puolassa ”Wojewodztwa”. 

NUTS-taso 3: Belgiassa ”arrondissementen/arrondissements”, Bulgariassa ”Области (Oblasti)”, Tšekissä ”Kraje”, Saksassa 
”Kreise/kreisfreie Städte”, Kreikassa ”nomoi”, Espanjassa ”provincias, consejos insulares, cabildos”, Ranskassa ”départe­
ments”, Italiassa ”provincie”, Liettuassa ”Apskritis”, Unkarissa ”Megyék”, Romaniassa ”Județe”, Slovakiassa ”Kraje”, Suomessa 
”maakunnat/landskap” ja Ruotsissa ”län”. 

LIITE III 

Pienemmät hallinnolliset yksiköt 

Belgiassa ”Gemeenten/Communes”, Bulgariassa ”Населени места (Naseleni mesta)”, Tsekissä ”Obce”, Tanskassa ”Kommu­
ner”, Saksassa ”Gemeinden”, Virossa ”Vald, Linn”, Kreikassa ”Dimoi/Koinotites”, Espanjassa ”Municipios”, Ranskassa ”Com­
munes”, Irlannissa ”counties or county boroughs”, Italiassa ”Comuni”, Kyproksella ”Δήμοι / κοινότητες (Dimoi / koinotites)”, 
Latviassa ”Republikas pilsētas, novadi”, Liettuassa ”Seniūnija”, Luxemburgissa ”Communes”, Unkarissa ”Települések”, Mal­
tassa ”Localities”, Alankomaissa ”Gemeenten”, Itävallassa ”Gemeinden”, Puolassa ”Gminy, miasta”, Portugalissa ”Freguesias”, 
Romaniassa ”Municipii, Orașe, Comune”, Sloveniassa ”Občine”, Slovakiassa ”Obce”, Suomessa ”Kunnat/Kommuner”, Ruot­
sissa ”Kommuner” ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa ”Wards”.”
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 32/2011, 

annettu 17 päivänä tammikuuta 2011, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä tammikuuta 2011. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä tammikuuta 2011. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA 75,7 
TN 120,5 
TR 106,9 
ZZ 101,0 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 87,5 
TR 122,4 
ZZ 122,7 

0709 90 70 MA 40,1 
TR 123,3 
ZZ 81,7 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 56,1 
MA 58,6 
TR 69,8 
ZA 54,6 
ZZ 53,7 

0805 20 10 MA 68,6 
TR 79,6 
ZZ 74,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 69,6 
HR 46,1 
IL 66,9 
JM 100,4 

MA 103,8 
PK 66,6 
TR 68,5 
ZZ 74,6 

0805 50 10 AR 45,3 
TR 55,2 
ZZ 50,3 

0808 10 80 AR 78,5 
CA 117,8 
CL 82,5 
CN 109,2 
US 144,5 
ZZ 106,5 

0808 20 50 CN 72,2 
NZ 97,8 
US 120,9 
ZZ 97,0 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 33/2011, 

annettu 17 päivänä tammikuuta 2011, 

asetuksessa (EU) N:o 867/2010 markkinointivuodeksi 2010/11 vahvistettujen sokerialan tiettyjen 
tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 sovel­
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon­
titullien osalta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 36 artiklan 2 
kohdan toisen alakohdan toisen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja eräiden siirappien 
edustavien hintojen sekä niiden tuonnissa sovellettavien 

lisätullien määrät markkinointivuodeksi 2010/11 on vah­
vistettu komission asetuksessa (EU) N:o 867/2010 ( 3 ). 
Kyseiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu 
komission asetuksella (EU) N:o 30/2011 ( 4 ). 

(2) Komissiolla tällä hetkellä käytettävissä olevien tietojen 
perusteella kyseisiä määriä olisi muutettava asetuksessa 
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitet­
tujen tuotteiden asetuksessa (EU) N:o 867/2010 markkinointi­
vuodeksi 2010/11 vahvistetut edustavat hinnat ja tuonnissa so­
vellettavat lisätullit ja esitetään ne tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä tammikuuta 2011. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä tammikuuta 2011. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 95 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa 
sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 18 päivästä tammikuuta 2011 

(EUR) 

CN-koodi Edustava hinta 100 nettokilogrammalta tuotetta Lisätulli 100 nettokilogrammalta tuotetta 

1701 11 10 ( 1 ) 60,00 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 60,00 0,00 
1701 12 10 ( 1 ) 60,00 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 60,00 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 58,04 0,06 
1701 99 10 ( 2 ) 58,04 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 58,04 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,58 0,18 

( 1 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa III kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 2 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 3 ) Vahvistetaan yhden prosentin sakkaroosipitoisuudelle.
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DIREKTIIVIT 

KOMISSION DIREKTIIVI 2011/3/EU, 

annettu 17 päivänä tammikuuta 2011, 

elintarvikkeissa sallittujen väriaineiden erityisistä puhtausvaatimuksista annetun direktiivin 
2008/128/EY muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon elintarvikelisäaineista 16 päivänä joulukuuta 
2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1333/2008 ( 1 ) ja erityisesti sen 30 artiklan 5 kohdan, 

on kuullut Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaista, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission direktiivissä 2008/128/EY ( 2 ) asetetaan erityi­
set puhtausvaatimukset elintarvikkeissa sallituille väri­
aineille, jotka on mainittu elintarvikkeissa käytettäväksi 
tarkoitetuista väriaineista 30 päivänä kesäkuuta 1994 an­
netussa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
94/36/EY ( 3 ). 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1333/2008 30 artiklan 4 kohdassa 
säädetään, että mainitun artiklan 1–3 kohdan mukaisten 
elintarvikelisäaineiden sekä myös direktiivin 94/36/EY 
nojalla hyväksyttyjen lisäaineiden eritelmät on vahvistet­
tava elintarvikelisäaineiden, elintarvike-entsyymien ja elin­
tarvikearomien yhtenäisestä hyväksymismenettelystä an­
netun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1331/2008 ( 4 ) mukaisesti siinä vaiheessa, kun 
kyseiset elintarvikelisäaineet sisällytetään liitteisiin kyseis­
ten kohtien mukaisesti. 

(3) Koska mainittuja luetteloita ei ole vielä laadittu ja koska 
halutaan varmistaa, että asetuksen (EY) N:o 1333/2008 
31 artiklan nojalla direktiivin 94/36/EY liitteisiin tehdyt 
muutokset ovat voimassa ja että tällä tavoin hyväksytyt 

lisäaineet ovat käytön turvallisuutta koskevien edellytys­
ten mukaisia, direktiiviä 2008/128/EY olisi muutettava. 

(4) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä 
’elintarviketurvallisuusviranomainen’, on arvioinut tiedot 
siitä, onko mistä tahansa lähteestä saatua lykopeenia tur­
vallista käyttää väriaineena elintarvikkeissa, ja antanut asi­
asta lausuntonsa 30 päivänä tammikuuta 2008 ( 5 ). Tar­
kasteltiin seuraavia lähteitä: a. E160d lykopeeni, jota saa­
daan luonnossa esiintyvien punaisten tomaattien (Lycoper­
sicon esculentum L.) kannoista liotinuutolla ja poistamalla 
liuotin uuton jälkeen, b. synteettinen lykopeeni ja c. Bla­
keslea trispora -sienestä saatu lykopeeni. 

(5) Nykyisessä lainsäädännössä säädetään eritelmät ainoas­
taan punaisissa tomaateissa esiintyvälle lykopeenille. Lain­
säädäntöä on syytä muuttaa ja lisätä kaksi muuta lyko­
peenin lähdettä. Myös punaisista tomaateista uutetun ly­
kopeenin eritelmää on tarpeen ajantasaistaa. Dikloorime­
taania ei ole tarpeen mainita uuttamisessa käytettävien 
liuottimien luettelossa, koska sidosryhmiltä saatujen tie­
tojen mukaan sitä ei enää käytetä punaisten tomaattien 
lykopeenin uuttamisessa. Lyijylle asetettua enimmäismää­
rää on alennettava turvallisuussyistä, ja viittaus raskas­
metalleihin on liian yleinen eikä enää tarpeellinen. Lisäksi 
on tarpeen ajantasaistaa viittaus luonnossa esiintyviin 
kantoihin Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1829/2003/EY ( 6 ) mukaiseksi. 

(6) Dikloorimetaania (metyleenikloridi) on raportoitu käytet­
tävän lykopeenin myyntivalmiissa valmisteissa, jotka 
on mainittu myös elintarviketurvallisuusviranomaisen
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( 5 ) Scientific opinion of the panel on Food Additives, Flavourings, Pro­
cessing Aids and Materials in Contact with Food on a request from 
European Commission to provide a scientific opinion on the safety 
of use of 1. lycopene obtained from a fermentation process with 
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4 päivänä joulukuuta 2008 antamassa lausunnossa Bla­
keslea trispora -sienestä saadusta lykopeenista valmis­
tetuista kylmään veteen dispergoituvista tuotteista ( 1 ). Sa­
mankaltaisia tuotteita valmistetaan myös synteettisestä 
lykopeenistä, kuten elintarviketurvallisuusviranomaisen 
10 päivänä huhtikuuta 2008 antamassa lausunnossa syn­
teettisen lykopeenin turvallisuudesta ( 2 ) todetaan. Elintar­
viketurvallisuusviranomaisen arvioitua kyseisen erityisen 
käyttötarkoituksen on tarpeen hyväksyä edellä mainittu 
käyttö siten, että jäämätasot ovat samat kuin ne, joita 
harkittiin arvioinnin aikana. 

(7) Tässä työssä on tarpeen ottaa huomioon lisäaineiden spe­
sifikaatiot ja analyyttiset tekniikat, jotka on vahvistettu 
FAO:n ja WHO:n yhteisen elintarvikelisäaineita käsittele­
vän asiantuntijakomitean (JECFA) laatimassa Codex Ali­
mentariuksessa. Erityiset puhtausvaatimukset on nimen­
omaisesti mukautettava tarvittaessa vastaamaan asianmu­
kaisia yksittäisten raskasmetallien raja-arvoja. 

(8) Sen vuoksi direktiiviä 2008/128/EY olisi muutettava. 

(9) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset eikä Euroopan parlamentti tai neu­
vosto ole vastustanut niitä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Muutetaan direktiivin 2008/128/EY liite I tämän direktiivin liit­
teen mukaisesti. 

2 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta­
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset 
voimaan viimeistään 1 päivänä syyskuuta 2011. Niiden on vii­
pymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä säännökset. 
Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin, tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne 
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite­
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset 
kirjallisina komissiolle. 

3 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi­
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

4 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä tammikuuta 2011. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Korvataan direktiivin 2008/128/EY liitteessä I oleva E 160 d:tä koskeva kohta seuraavasti: 

”E 160d LYKOPEENI 

i) Synteettinen lykopeeni 

Synonyymit Kemiallisella synteesillä valmistettu lykopeeni 

Määritelmä Synteettinen lykopeeni on lykopeenin geometristen isomeerien seos. 
Sitä valmistetaan Wittig-kondensaatiolla synteettisistä välituotteista, 
joita käytetään yleisesti muiden elintarvikkeissa käytettävien karotenoi­
dien valmistuksessa. Synteettinen lykopeeni on pääasiassa all-trans-ly­
kopeenia, jossa on mukana 5-cis-lykopeenia ja vähäisiä määriä muita 
isomeerejä. Elintarvikkeissa käytettäviksi tarkoitetut kaupalliset lykopee­
nivalmisteet formuloidaan ruokaöljysuspensioina tai veteen dispergoitu­
vina taikka veteen liukenevina jauheina. 

Väri-indeksi n:o 75125 

EINECS 207-949-1 

Kemialliset nimet Ψ,Ψ-karoteeni, all-trans-lykopeeni, (all-E)-lykopeeni, (all-E)-2,6,10,14,19, 
23,27,31-oktametyyli-2,6,8,10,12,14,16,18,20,22,24,26,30-dotriakon­
tatridekaeeni 

Kemiallinen kaava C 40 H 56 

Molekyylipaino 536,85 

Pitoisuus Lykopeenien kokonaismäärä vähintään 96 % (all-trans-lykopeenien 
osuus vähintään 70 %) 
E 1 cm 

1 % aallonpituudella 465–475 nm heksaanissa (100-prosenttiselle 
puhtaalle all-trans-lykopeenille) on 3 450 

Kuvaus Punaista kiteistä jauhetta 

Tunnistaminen 

Spektrofotometria Heksaaniliuoksen absorbanssimaksimi on noin 470 nm 

Karotenoiditesti Näytteen asetoniliuoksen väri katoaa, kun liuokseen lisätään ensin vii­
siprosenttista natriumnitriittiliuosta ja sitten 1 N rikkihappoliuosta 

Liukoisuus Ei liukene veteen, liukenee hyvin kloroformiin 

1-prosenttisen kloroformiliuoksen omi­
naisuudet 

Kirkas, väriltään voimakkaan oranssinpunainen 

Puhtaus 

Kuivaushäviö Enintään 0,5 % (40 °C, 4 h, 20 mm Hg) 

Apo-12’-lykopenaali Enintään 0,15 % 

Trifenyylifosfiinioksidi Enintään 0,01 % 

Liuotinjäämät Metanoli: enintään 200 mg/kg 
Heksaani, propan-2-oli: enintään 10 mg/kg kutakin 
Dikloorimetaani: enintään 10 mg/kg (ainoastaan kaupallisissa tuotteissa) 

Lyijy Enintään 1 mg/kg

FI 18.1.2011 Euroopan unionin virallinen lehti L 13/61



ii) Punaisista tomaateista 

Synonyymit Natural Yellow 27 

Määritelmä Lykopeenia saadaan punaisista tomaateista (Lycopersicon esculentum L.) 
liuotinuutolla ja poistamalla liuotin uuton jälkeen. Ainoastaan seuraavia 
liuottimia saa käyttää: 
hiilidioksidi, etyyliasetaatti, asetoni, propan-2-oli, metanoli, etanoli, hek­
saani. Tomaatin tärkein väriainesosa on lykopeeni, vähäisiä määriä 
muita karotenoidipigmenttejä saattaa esiintyä. Väripigmenttien lisäksi 
tuote saa sisältää tomaateissa luonnollisesti esiintyviä öljyjä, rasvoja, 
vahoja ja aromiaineita. 

Väri-indeksi n:o 75125 

EINECS 207-949-1 

Kemialliset nimet Ψ,Ψ-karoteeni, all-trans-lykopeeni, (all-E)-lykopeeni, (all-E)-2,6,10,14,19, 
23,27,31-oktametyyli-2,6,8,10,12,14,16,18,20,22,24,26,30-dotriakon­
tatridekaeeni 

Kemiallinen kaava C 40 H 56 

Molekyylipaino 536,85 

Pitoisuus E 1 cm 
1 % aallonpituudella 465–475 nm heksaanissa (100-prosenttiselle 

puhtaalle all-trans-lykopeenille) on 3 450. 
Väriaineita yhteensä vähintään 5 % 

Kuvaus Tummanpunainen viskoosi neste 

Tunnistaminen 

Spektrofotometria Heksaaniliuoksen absorbanssimaksimi on noin 472 nm 

Puhtaus 

Liuotinjäämät Propan-2-oli 
Heksaani 
Asetoni 
Etanoli 
Metanoli 
Etyyliasetaatti 
Enintään 50 mg/kg, yksittäin tai yhteensä 

Sulfaattituhka Enintään 1 % 

Elohopea Enintään 1 mg/kg 

Kadmium Enintään 1 mg/kg 

Arseeni Enintään 3 mg/kg 

Lyijy Enintään 2 mg/kg 

iii) Blakeslea Trispora -sienestä 

Synonyymit Natural Yellow 27 

Määritelmä Blakeslea trispora -sienen lykopeeni uutetaan sienibiomassasta ja puhdis­
tetaan kiteyttämällä ja suodattamalla. Se on pääasiassa all-trans-lykopee­
nia. Lisäksi se sisältää vähäisiä määriä muita karotenoideja. Valmistuk­
sessa käytetään liuottimina ainoastaan isopropanolia ja isobutyyliaset­
aattia. Elintarvikkeissa käytettäviksi tarkoitetut kaupalliset lykopeenival­
misteet formuloidaan ruokaöljysuspensioina tai veteen dispergoituvina 
taikka veteen liukenevina jauheina.
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Väri-indeksi n:o 75125 

EINECS 207-949-1 

Kemialliset nimet Ψ,Ψ-karoteeni, all-trans-lykopeeni, (all-E)-lykopeeni, (all-E)-2,6,10,14,19, 
23,27,31-oktametyyli-2,6,8,10,12,14,16,18,20,22,24,26,30-dotriakon­
tatridekaeeni 

Kemiallinen kaava C 40 H 56 

Molekyylipaino 536,85 

Pitoisuus Lykopeenien kokonaismäärä vähintään 95 % ja all-trans-lykopeenien 
osuus väriaineiden yhteismäärästä vähintään 90 % 
E 1 cm 

1 % aallonpituudella 465–475 nm heksaanissa (100-prosenttiselle 
puhtaalle all-trans-lykopeenille) on 3 450 

Kuvaus Punaista kiteistä jauhetta 

Tunnistaminen 

Spektrofotometria Heksaaniliuoksen absorbanssimaksimi on noin 470 nm 

Karotenoiditesti Näytteen asetoniliuoksen väri katoaa, kun liuokseen lisätään ensin vii­
siprosenttista natriumnitriittiliuosta ja sitten 1 N rikkihappoliuosta 

Liukoisuus Ei liukene veteen, liukenee hyvin kloroformiin 

1-prosenttisen kloroformiliuoksen omi­
naisuudet 

Kirkas, väriltään voimakkaan oranssinpunainen 

Puhtaus 

Kuivaushäviö Enintään 0,5 % (40 °C, 4 h, 20 mm Hg) 

Muut karotenoidit Enintään 5 % 

Liuotinjäämät Propan-2-oli: Enintään 0,1 % 
Isobutyyliasetaatti: Enintään 1,0 % 
Dikloorimetaani: Enintään 10 mg/kg (ainoastaan kaupallisissa tuot­
teissa) 

Sulfaattituhka Enintään 0,3 % 

Lyijy Enintään 1 mg/kg”
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 14 päivänä tammikuuta 2011, 

luvan antamisesta jäsenvaltioille myöntää tiettyjä poikkeuksia vaarallisten aineiden 
sisämaankuljetuksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/68/EY nojalla 

(tiedoksiannettu numerolla K(2010) 9724) 

(2011/26/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista 
24 päivänä syyskuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2008/68/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 6 artiklan 
2 ja 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Direktiivin 2008/68/EY liitteessä I oleva I.3 jakso, liit­
teessä II oleva II.3 jakso ja liitteessä III oleva III.3 jakso 
sisältävät luettelot kansallisista poikkeuksista, joiden ansi­
osta on mahdollista ottaa huomioon kansalliset erityiso­
lot. Nämä luettelot olisi saatettava ajan tasalle sisällyttä­
mällä niihin uudet kansalliset poikkeukset. 

(2) Selkeyden vuoksi on aiheellista korvata kyseiset jaksot 
kokonaan. 

(3) Direktiiviä 2008/68/EY olisi sen vuoksi muutettava. 

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat direktiivillä 
2008/68/EY perustetun vaarallisten aineiden kuljetuksia 
käsittelevän komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Tämän päätöksen liitteessä luetellut jäsenvaltiot saavat panna 
täytäntöön liitteessä esitetyt poikkeukset, jotka koskevat vaaral­
listen aineiden kuljetuksia niiden alueella. 

Näitä poikkeuksia on sovellettava ketään syrjimättä. 

2 artikla 

Muutetaan direktiivin 2008/68/EY liitteessä I oleva I.3 jakso, 
liitteessä II oleva II.3 jakso ja liitteessä III oleva III.3 jakso tämän 
päätöksen liitteen mukaisesti. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä tammikuuta 2011. 

Komission puolesta 

Siim KALLAS 
Varapuheenjohtaja
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LIITE 

Muutetaan direktiivin 2008/68/EY liitteessä I oleva I.3 jakso, liitteessä II oleva II.3 jakso ja liitteessä III oleva III.3 jakso 
seuraavasti: 

1) Korvataan liitteessä I oleva I.3 jakso seuraavasti: 

”I.3 Kansalliset poikkeukset 

Jäsenvaltioita koskevat poikkeukset, jotka on myönnetty niiden alueella tapahtuvia vaarallisten aineiden kuljetuksia 
varten direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan nojalla. 

Poikkeusten numerointi: RO-a/bi/bii-MS-nn 

RO = tie 

a/bi/bii = 6 artiklan 2 kohdan a/bi/bii alakohta 

MS = jäsenvaltion lyhenne 

nn = järjestysnumero 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla 

BE Belgia 

RO–a–BE–1 

Aihe: Luokka 1 – Pienet määrät. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.3.6 

Direktiivin liitteen sisältö: 1.1.3.6 kohdassa rajoitetaan tavallisessa ajoneuvossa kuljetettavien kaivosräjähteiden määrä 
20 kilogrammaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kaukana toimituspaikoista sijaitsevien varastojen toiminnanharjoittajat voivat saada 
luvan kuljettaa enintään 25 kg dynamiittia tai voimakkaita räjähdysaineita ja 300 nallia tavallisella moottoriajoneuvolla 
räjähdysaineyksikön asettamin ehdoin. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Article 111 de l’arrêté royal 23 septembre 1958 sur les produits explosifs. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–BE–2 

Aihe: Eri luokkien aineita sisältäneiden puhdistamattomien tyhjien konttien kuljettaminen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1.6 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Rahtikirjassa on oltava maininta ”puhdistamattomia tyhjiä pakkauksia, jotka ovat 
sisältäneet eri luokkien aineita”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Dérogation 6-97. 

Huomautuksia: Euroopan komissio on kirjannut poikkeuksen numerolla 21 (direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 
kohdan nojalla). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–BE–3 

Aihe: Poikkeuksen RO–a–UK–4 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–BE–4 

Aihe: Poikkeus kaikista ADR-määräysten vaatimuksista, kun kyseessä ovat enintään 1 000:n kotitalouskäyttöön tar­
koitetun käytetyn ionisavuilmaisimen keräyspisteiden kautta tapahtuvat kotimaan kuljetukset käsittelylaitokseen Belgi­
assa savuilmaisimien lajittelua ja keräämistä koskevan suunnitelman mukaisesti. 

Viittaus ADR-määräysten vaatimuksiin: Kaikki vaatimukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Ionisavuilmaisimien säteilyyn kotitalouskäytössä liittyvien näkökohtien osalta ei 
edellytetä viranomaisvalvontaa silloin, kun savuilmaisintyyppi on hyväksytty. ADR-määräysten vaatimuksia ei myös­
kään sovelleta tällaisten savuilmaisimien kuljettamiseen loppukäyttäjälle. (ks. 2.2.7.1.2 kohdan d alakohta).
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Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevassa direktiivissä 2002/96/EY edellytetään, että käytetyt savuilmaisimet laji­
tellaan keräämisen yhteydessä piirilevyjen käsittelyn varmistamiseksi ja ionisavuilmaisimien osalta radioaktiivisten 
aineiden poistamiseksi. Lajittelun ja keräämisen mahdollistamiseksi on laadittu suunnitelma, jolla kotitalouksia kannus­
tetaan tuomaan käytetyt savuilmaisimet keräyspisteeseen, josta ne voidaan kuljettaa käsittelylaitokseen suoraan tai 
toisen keräyspisteen taikka välivaraston kautta. 

Keräyspisteissä on metallisäiliöitä, joihin mahtuu enintään 1 000 savuilmaisinta. Säiliöön pakatut savuilmaisimet 
voidaan kuljettaa keräyspisteistä yhdessä muiden jätteiden kanssa välivarastoon tai käsittelylaitokseen. Säiliössä on 
merkintä ”Savuilmaisin”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Savuilmaisimien lajittelua ja keräämistä koskeva suunnitelma on osa 
edellytyksiä, joita sovelletaan hyväksyttyjen laitteiden hävittämiseen ja joista säädetään seuraavan säädöksen 3 §:n 1 
momentin d.2 alamomentissa: Arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la 
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants. 

Huomautuksia: Tätä poikkeusta tarvitaan käytettyjen ionisavuilmaisimien lajittelun ja keräämisen mahdollistamiseksi. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

DE Saksa 

RO–a–DE–1 

Aihe: Autonosien, joiden luokitustunnus on 1.4G, yhteenpakkaaminen ja yhteenkuormaus eräiden vaarallisten aineiden 
kanssa (n4). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.1.10 ja 7.5.2 

Direktiivin liitteen sisältö: Yhteenpakkaamista ja yhteenkuormausta koskevat säännökset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: YK-numeroihin 0431 ja 0503 kuuluvia aineita voidaan kuormata yhteen tiettyjen 
vaarallisten esineiden kanssa (autonvalmistukseen liittyvät tuotteet) tiettyinä määrinä, jotka on lueteltu poikkeuksessa. 
Arvoa 1 000 (vastaa 1.1.3.6.4 kohtaa) ei saa ylittää. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 28. 

Huomautuksia: Poikkeusta tarvitaan autojen turvalaitteiden nopeiden toimitusten mahdollistamiseksi paikallisen ky­
synnän mukaisesti. Koska kyseessä oleva tuotevalikoima on laaja, näitä tuotteita ei yleensä varastoida paikallisissa 
autokorjaamoissa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–DE–2 

Aihe: Poikkeus vaatimukseen, jonka mukaan 1.1.3.6 kohdassa määriteltyjen tiettyjen vaarallisten aineiden määrien 
mukana on oltava rahtikirja ja lähettäjän vakuutus (n1). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1.1 ja 5.4.1.1.6 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjan sisältö. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kaikki luokat luokkaa 7 lukuun ottamatta: rahtikirjaa ei tarvita, jos kuljetettavien 
tavaroiden määrä ei ylitä 1.1.3.6 kohdassa annettuja määriä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 18. 

Huomautuksia: Pakkausten merkinnöissä ja varoituslipukkeissa annettujen tietojen katsotaan riittävän kotimaisissa 
kuljetuksissa, sillä rahtikirja ei aina sovellu kuljetuksiin, joihin liittyy paikallista jakelua. 

Euroopan komissio on kirjannut poikkeuksen numerolla 22 (direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 kohdan nojalla). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–DE–3 

Aihe: Mittanormaalien ja polttoainepumppujen kuljettaminen (tyhjinä ja puhdistamattomina). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: YK-numeroita 1202, 1203 ja 1223 koskevat mää­
räykset. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkaus, merkinnät, asiakirjat, kuljetus- ja käsittelyohjeet, ajoneuvon miehistön ohjeet. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeuksen soveltamista varten määritellään sovellettavat määräykset ja lisäsään­
nökset; 1 000 litraan saakka: puhdistamattomia tyhjiä pakkauksia vastaavat määräykset; yli 1 000 litraa: säiliöitä 
koskevien tiettyjen määräysten noudattaminen; kuljetus ainoastaan tyhjänä ja puhdistamattomana.
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Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 24. 

Huomautuksia: Luettelo nro 7, 38 ja 38a. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–DE–5 

Aihe: Lupa yhteenpakkaamiseen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.1.10.4 MP2 

Direktiivin liitteen sisältö: Yhteenpakkaaminen kielletty. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 1.4S, 2, 3 ja 6.1; lupa pakata yhteen luokan 1.4S esineitä (pienten aseiden 
ammuksia), aerosoleja (luokka 2) sekä luokkiin 3 ja 6.1 kuuluvia puhdistus- ja käsittelyaineita (YK-numerot lueteltu) 
yhdistelmiksi, joita myydään pakkausryhmään II kuuluvassa yhteisessä pakkauksessa pieninä määrinä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 21. 

Huomautuksia: Luettelo nro 30*, 30a, 30b, 30c, 30d, 30e, 30f ja 30g. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

DK Tanska 

RO–a–DK–1 

Aihe: Sellaisten kotitalouksista ja tietyistä yrityksistä jätteistä huolehtimista varten kerättyjen pakkausten tai esineiden 
tiekuljetus, jotka sisältävät vaarallisten aineiden jätteitä tai jäämiä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 2, 3, 4.1, 5.2, 5.4 ja 8.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitusperiaatteet, erityismääräykset, pakkausmääräykset, merkintöjä ja varoituslipukkeita 
koskevat määräykset, rahtikirja ja koulutus. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kotitalouksista ja tietyistä yrityksistä kerättyjä sisäpakkauksia tai esineitä, jotka 
sisältävät vaarallisten aineiden jätteitä tai jäämiä, voidaan pakata toistensa kanssa samoihin ulkopakkauksiin. Kunkin 
sisäpakkauksen ja/tai kunkin ulkopakkauksen sisältö ei saa ylittää vahvistettuja massa- tai tilavuusrajoja. Poikkeukset 
luokitusta, pakkaamista, merkintöjä ja varoituslipukkeita, asiakirjoja sekä koulutusta koskevista määräyksistä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, § 
4 stk. 3. 

Huomautuksia: Tarkka luokitus ja kaikkien ADR-määräysten soveltaminen on mahdotonta, kun vaarallisten aineiden 
jätteitä tai jäämiä kerätään kotitalouksista ja tietyistä yrityksistä jätteistä huolehtimista varten. Jätteet sisältyvät yleensä 
vähittäiskaupassa myytyihin pakkauksiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–DK–2 

Aihe: Räjähde- ja sytytinpakkausten tiekuljetus samassa ajoneuvossa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.5.2.2 

Direktiivin liitteen sisältö: Yhteenpakkaamista koskevat määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisten aineiden tiekuljetuksissa on noudatettava ADR-määräyksiä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 729 of 15. august 2001 om vejtransport of farligt 
gods § 4, stk. l. 

Huomautuksia: Käytännössä on tarpeellista, että räjähteet voidaan kuormata yhteen sytytinten kanssa samaan ajo­
neuvoon, kun näitä tavaroita kuljetetaan niiden varastointipaikalta työmaalle ja takaisin. 

Kun vaarallisten aineiden kuljetuksia koskevaa Tanskan lainsäädäntöä muutetaan, Tanskan viranomaiset sallivat tällaiset 
kuljetukset seuraavin ehdoin: 

1. Ryhmän D räjähteitä saa kuljettaa enintään 25 kg. 

2. Ryhmän B sytyttimiä saa kuljettaa enintään 200 kappaletta. 

3. Sytyttimet ja räjähteet on pakattava erikseen UN-sertifioituihin pakkauksiin direktiivin 94/55/EY, sellaisena kuin se 
on muutettuna direktiivillä 2000/61/EY, säännösten mukaisesti.
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4. Sytyttimiä sisältävän pakkauksen ja räjähteitä sisältävän pakkauksen välisen etäisyyden on oltava vähintään yksi 
metri. Etäisyyden on säilyttävä myös äkillisessä jarrutuksessa. Sytyttimiä sisältävät pakkaukset ja räjähteitä sisältävät 
pakkaukset on sijoitettava siten, että ne voidaan poistaa nopeasti ajoneuvosta. 

5. Kaikkia muita vaarallisten aineiden tiekuljetuksia koskevia sääntöjä on noudatettava. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

FI Suomi 

RO–a–FI–1 

Aihe: Vaarallisten aineiden tiettyjen määrien kuljettaminen linja-autoissa ja vähäaktiivisten radioaktiivisten aineiden 
pienten määrien kuljettaminen terveydenhuoltoa ja tutkimusta varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.1, 5.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkausmääräykset, asiakirjat. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Linja-autoissa saa kuljettaa ilman rahtikirjaa vaarallisia aineita 1.1.3.6 kohdassa 
tarkoitettuja määriä pienempinä määrinä siten, että suurin kokonaismassa on enintään 200 kg, eikä kaikkia pakkaus­
vaatimuksia tarvitse noudattaa. Kuljetettaessa vähäaktiivisia radioaktiivisia aineita enintään 50 kg:n määrinä terveyden­
hoitoa ja tutkimusta varten, ajoneuvoa ei tarvitse merkitä ja varustaa ADR-määräysten mukaisesti. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäministeriön asetus vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
tiellä (277/2002; 313/2003, 312/2005). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–FI–2 

Aihe: Tyhjiä säiliöitä koskeva merkintä rahtikirjassa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1.6 

Direktiivin liitteen sisältö: Erityismääräykset tyhjille, puhdistamattomille pakkauksille, ajoneuvoille, konteille, säiliöille, 
monisäiliöajoneuvoille ja monisäiliökonteille (MEG-kontit). 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Sellaisten tyhjien puhdistamattomien säiliöajoneuvojen osalta, joissa on kuljetettu 
kahta tai useampaa YK-numeroon 1202, 1203 tai 1223 kuuluvaa ainetta, rahtikirjassa olevaa merkintää voidaan 
täydentää sanoilla ”viimeisin kuorma” ja ilmoittamalla sen tuotteen nimi, jonka syttymispiste on alhaisin: ”Tyhjä 
säiliöajoneuvo, 3, viimeisin kuorma: UN 1203 Moottoripolttoaine, II”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäministeriön asetus vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
tiellä (277/2002; 313/2003). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–FI–3 

Aihe: Räjähteiden kuljettamiseen käytettävän kuljetusyksikön varoituslipukkeet ja merkinnät. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.3.2.1.1 

Direktiivin liitteen sisältö: Oranssikilpeä koskevat yleiset määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljetusyksiköihin (yleensä pakettiautoihin), joissa kuljetetaan pieniä määriä räjähteitä 
(suurin nettopaino 1 000 kg) louhoksille ja työmaille, voidaan kiinnittää eteen ja taakse mallin nro 1 mukainen 
suurlipuke. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäministeriön asetus vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
tiellä (277/2002; 313/2003). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

FR Ranska 

RO–a–FR–2 

Aihe: Sellaisen hoitotoimenpiteistä syntyvän jätteen kuljetukset, johon liittyy YK-numeroon 3291 kuuluva infektio­
vaara ja jonka massa on enintään 15 kg. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: ADR-määräysten vaatimuksista vapautetaan sellaisen hoitotoimenpiteistä syntyvän 
jätteen kuljetukset, johon liittyy YK-numeroon 3291 kuuluva infektiovaara ja jonka massa on enintään 15 kg. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 1 er juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses 
par route – Article 12. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–a–FR–5 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen julkisissa matkustaja-ajoneuvoissa (18). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.3.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Matkustajien ja vaarallisten aineiden kuljettaminen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Muiden kuin luokkaan 7 kuuluvien vaarallisten aineiden kuljettaminen käsimatka­
tavarana julkisissa kulkuneuvoissa sallitaan: ainoastaan kollien pakkauksia, merkintöjä ja varoituslipukkeita koskevia 
4.1, 5.2 ja 3.4 kohdan määräyksiä sovelletaan. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 29 mai 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses 
par voies terrestres, annexe I paragraphe 3.1. 

Huomautuksia: Vaarallisia tavaroita saa kuljettaa käsimatkatavarana ainoastaan henkilökohtaiseen tai omaan ammatti­
käyttöön. Hengitysongelmista kärsivät potilaat voivat kuljettaa kannettavia kaasuastioita, joissa on yhteen matkaan 
riittävä määrä kaasua. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 29 päivä helmikuuta 2016 

RO–a–FR–6 

Aihe: Vaarallisten aineiden pienten määrien kuljettaminen omaan lukuun (18). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja vaaditaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Jos omaan lukuun kuljetetaan muiden kuin luokkaan 7 kuuluvien vaarallisten 
aineiden pieniä määriä, jotka eivät ylitä 1.1.3.6 kohdassa määrättyjä rajoja, 5.4.1 kohdassa määrättyä rahtikirjaa ei 
tarvita. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 29 mai 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses 
par voies terrestres, annexe I paragraphe 3.2.1. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 29 päivä helmikuuta 2016. 

IE Irlanti 

RO–a–IE–1 

Aihe: Poikkeus ADR-määräysten 5.4.0 kohdan vaatimuksesta, jonka mukaan kuljetuksen mukana on oltava rahtikirja; 
poikkeus koskee luokan 3 torjunta-aineita, jotka on lueteltu 2.2.3.3 kohdassa FT2 torjunta-aineina (syttymispiste 
< 23 °C), ja luokan 6.1 torjunta-aineita, jotka on lueteltu 2.2.61.3 kohdassa T6 nestemäisinä torjunta-aineina (syttymis­
piste vähintään 23 °C), kun kuljetettavien vaarallisten aineiden määrät eivät ylitä ADR-määräysten 1.1.3.6 kohdassa 
vahvistettuja määriä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja vaaditaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Rahtikirjaa ei vaadita ADR-määräysten luokkiin 3 ja 6.1 kuuluvien torjunta-aineiden 
kuljetuksissa, kun kuljetettavien vaarallisten aineiden määrät eivät ylitä ADR-määräysten 1.1.3.6 kohdassa vahvistettuja 
määriä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(9) of the ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations 2004’. 

Huomautuksia: Vaatimus olisi tarpeettoman työläs näiden torjunta-aineiden paikallisissa kuljetuksissa ja toimituksissa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–IE–2 

Aihe: Poikkeus joistain pakkaamista, merkintöjä ja varoituslipukkeita koskevista ADR-määräysten vaatimuksista, kun 
kuljetetaan pieniä määriä (pienempiä kuin 1.1.3.6 kohdassa vahvistetut määrät) luokkaan 1 kuuluvia vanhentuneita 
pyroteknisiä esineitä, joiden luokituskoodi on 1.3G, 1.4G tai 1.4S ja joiden YK-numero on 0092, 0093, 0191, 0195, 
0197, 0240, 0312, 0403, 0404 tai 0453, lähimpään varuskuntaan lopullista huolehtimista varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.3.6, 4.1, 5.2 ja 6.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vanhentuneista pyroteknisistä aineista huolehtiminen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Pakkaamista, merkintöjä ja varoituslipukkeita koskevia ADR-määräyksiä ei sovelleta 
YK-numeroon 0092, 0093, 0191, 0195, 0197, 0240, 0312, 0403, 0404 tai 0453 kuuluvien vanhentuneiden 
pyroteknisten esineiden kuljetuksiin lähimpään varuskuntaan sillä edellytyksellä, että ADR-määräysten yleisiä pakkaus­
määräyksiä noudatetaan ja rahtikirjassa annetaan lisätietoja. Poikkeusta sovelletaan ainoastaan näiden vanhentuneiden 
pyroteknisten esineiden paikallisiin kuljetuksiin lähimpään varuskuntaan, jossa niistä voidaan huolehtia turvallisesti.
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Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(10) of the ’Carriage of Dangerous Goods by Road 
Regulations 2004’. 

Huomautuksia: Vanhentuneiden hätärakettien pienten määrien kuljettaminen varuskuntiin turvallista huolehtimista 
varten on aiheuttanut huviveneiden omistajille ja alusten tavarantoimittajille erityisesti pakkausvaatimuksiin liittyviä 
vaikeuksia. Poikkeus koskee ainoastaan pienten määrien (pienempien kuin 1.1.3.6 kohdassa vahvistetut määrät) pai­
kallisia kuljetuksia. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–IE–3 

Aihe: Poikkeus 6.7 ja 6.8 kohdan vaatimuksista, kun nimellisesti tyhjiä puhdistamattomia varastosäiliöitä (joita käy­
tetään varastointiin tietyssä paikassa) kuljetetaan teitse puhdistusta, korjausta, testausta tai romutusta varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 6.7 ja 6.8. 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliöiden suunnittelua, rakennetta, tarkastamista ja testausta koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeus ADR-määräysten 6.7 ja 6.8 kohdan vaatimuksista, kun nimellisesti tyhjiä 
puhdistamattomia varastosäiliöitä (joita käytetään varastointiin tietyssä paikassa) kuljetetaan teitse puhdistusta, korja­
usta, testausta tai romutusta varten. Poikkeusta sovelletaan seuraavin ehdoin: a) säiliöstä on poistettu niin suuri osa 
siihen liittyvistä putkistoista kuin on käytännössä mahdollista; b) säiliöön on asennettu sopiva paineenalennusventtiili, 
joka on käytössä koko kuljetuksen ajan; ja c) rajoittamatta b kohdan soveltamista kaikki säiliössä olevat aukot ja siihen 
mahdollisesti liittyvät putkistot on tukittu niin hyvin kuin se on käytännössä mahdollista vaarallisten aineiden vuotojen 
estämiseksi. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Proposed amendment to ’Carriage of Dangerous Goods by Road 
Regulations, 2004’. 

Huomautuksia: Näitä säiliöitä ei käytetä aineiden kuljetuksiin vaan niiden varastointiin tietyissä paikoissa. Ne sisältävät 
pieniä määriä vaarallisia aineita, kun niitä kuljetetaan toiseen paikkaan esim. puhdistusta tai korjausta varten. 

Aiemmin direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 kohdan nojalla kirjattu poikkeus. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–IE–4 

Aihe: Poikkeus ADR-määräysten 5.3 ja 5.4 kohdan, 7 kohdan ja liitteen B vaatimuksista juomien annosteluaineita 
sisältävien kaasupullojen kuljetuksissa, kun niitä kuljetetaan samassa ajoneuvossa kuin juomia, joiden annosteluun niitä 
käytetään. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.3, 5.4, 7 ja liite B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Ajoneuvon merkinnät, kuljetuksen mukana seuraavat asiakirjat sekä kuljetusvälineitä ja 
kuljetuksia koskevat määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeus ADR-määräysten 5.3 ja 5.4 kohdan, 7 kohdan ja liitteen B vaatimuksista 
juomien annosteluaineita sisältävien kaasupullojen kuljetuksissa, kun niitä kuljetetaan samassa ajoneuvossa kuin juo­
mia, joiden annosteluun niitä käytetään. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Proposed amendment to ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regula­
tions, 2004’. 

Huomautuksia: Pääasiallisena toimintana on sellaisten juomien pakkausten jakelu, jotka eivät ole ADR-määräysten 
alaisia aineita; niiden ohella kuljetetaan pieniä määriä pieniä pulloja, joissa on juomien annosteluaineita. 

Aiemmin direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 kohdan nojalla kirjattu poikkeus. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–IE–5 

Aihe: Irlannin sisäisiä kuljetuksia koskeva poikkeus astioiden rakennetta ja testausta sekä käyttöä koskevista vaatimuk­
sista, jotka sisältyvät ADR-määräysten 6.2 ja 4.1 kohtaan; poikkeus koskee luokan 2 kaasuja sisältäviä kaa- 
supulloja ja -astioita, joita on kuljetettu multimodaalisessa kuljetusketjussa, johon sisältyy merikuljetus, kun i) pullot 
ja astiat on rakennettu ja testattu ja niitä käytetään IMDG-koodin mukaisesti, ii) pulloja ja astioita ei täytetä uudelleen 
Irlannissa vaan ne palautetaan nimellisesti tyhjinä multimodaalisen kuljetusketjun lähtömaahan ja iii) pulloja ja astioita 
jaellaan paikallisesti pieninä määrinä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.4.2, 4.1 ja 6.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Multimodaalikuljetuksia koskevat määräykset, mukaan lukien merikuljetukset, pullojen ja 
astioiden käyttö luokan 2 kaasuille ja näiden pullojen ja astioiden rakenne ja testaus.
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Kansallisen lainsäädännön sisältö: Määräysten 4.1 ja 6.2 kohdan määräyksiä ei sovelleta luokan 2 kaasuille tarkoitet­
tuihin pulloihin ja astioihin seuraavin ehdoin: i) pullot ja astiat on rakennettu ja testattu IMDG-koodin mukaisesti, ii) 
pulloja ja astioita käytetään IMDG-koodin mukaisesti, iii) pullot ja astiat on toimitettu lähettäjälle multimodaalikulje­
tuksena, johon sisältyy merikuljetus, iv) pullojen ja astioiden kuljetus multimodaalikuljetuksen vastaanottajalta (johon 
viitataan iii alakohdassa) loppukäyttäjälle koostuu yhdestä saman päivän aikana toteutettavasta kuljetustapahtumasta, v) 
pulloja ja astioita ei täytetä uudelleen Irlannin alueella ja ne palautetaan nimellisesti tyhjinä multimodaalikuljetuksen 
lähtömaahan (johon viitataan iii alakohdassa) ja vi) pulloja ja astioita jaellaan pieninä määrinä paikallisesti Irlannin 
alueella. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Proposed amendment to ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regula­
tions, 2004’. 

Huomautuksia: Tällaiset pullot ja astiat sisältävät loppukäyttäjien laatimien eritelmien mukaisia kaasuja, minkä vuoksi 
niitä on tuotava ADR-alueen ulkopuolelta. Käytön jälkeen nämä nimellisesti tyhjät pullot ja astiat on palautettava 
alkuperämaahan täytettäviksi uudelleen erityisten eritelmien mukaisilla kaasuilla; niitä ei saa täyttää uudelleen Irlannin 
alueella tai missään ADR-alueella. Vaikka pullot ja astiat eivät olekaan ADR-määräysten mukaisia, ne ovat IMDG- 
koodin mukaisia ja sen nojalla hyväksyttyjä. ADR-alueen ulkopuolelta alkavan multimodaalikuljetuksen on määrä 
päättyä maahantuojan tiloihin, joista näitä pulloja ja astioita on tarkoitus jaella pieninä määrinä paikallisesti Irlannissa 
sijaitseville loppukäyttäjille. Tällainen Irlannin alueella tapahtuva kuljetus kuuluu direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 9 
kohdan, sellaisena kuin se on muutettuna, soveltamisalaan. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

LT Liettua 

RO–a–LT–1 

Aihe: Poikkeuksen RO–a–UK–6 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2000 m. kovo 23 d. nutarimas Nr. 337 
’Dėl pavojingų krovinių vežimo kelių transportu Lietuvos Respublikoje’ (Liettuan hallituksen 23. maaliskuuta 2000 tekemä 
päätös N:o 337 vaarallisten aineiden tiekuljetuksista Liettuan tasavallassa). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

UK Yhdistynyt kuningaskunta 

RO–a–UK–1 

Aihe: Vähäistä vaaraa aiheuttavien radioaktiivisten esineiden, kuten kellojen, rannekellojen, savuilmaisimien ja kompas­
sineulojen, kuljettaminen (E1). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Useimmat ADR-määräysten vaatimukset. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokkaan 7 kuuluvien aineiden kuljettamista koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Tiettyjen kaupallisten tuotteiden, jotka sisältävät vähäisiä määriä radioaktiivisia 
aineita, täydellinen vapauttaminen kansallisten säädösten vaatimuksista. (Valaiseva laite, joka on tarkoitettu kulkemaan 
henkilön mukana; yhdessä ajoneuvossa tai rautatievaunussa saa kuljettaa enintään 500 kotitalouskäyttöön tarkoitettua 
savuilmaisinta, joiden kunkin aktiivisuus on enintään 40 kBq; tai yhdessä ajoneuvossa tai rautatievaunussa saa kuljettaa 
enintään viittä valaisinta, jotka sisältävät kaasumaista tritiumia ja joiden kunkin aktiivisuus on enintään 10 GBq). 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002: Regulation 
5(4)(d). The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equipment Regulations 2004: Regulation 3(10). 

Huomautuksia: Tämä poikkeus on lyhytaikainen toimenpide, jota ei enää tarvita sen jälkeen kun Kansainvälisen 
atomienergiajärjestön (IAEA) määräysten vastaavat muutokset sisällytetään ADR-määräyksiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–UK–2 

Aihe: Poikkeus vaatimukseen, jonka mukaan 1.1.3.6 kohdassa määriteltyjen vaarallisten aineiden (muiden kuin luokan 
7 aineiden) tiettyjen määrien mukana on oltava rahtikirja (E2). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.3.6.2 ja 1.1.3.6.3. 

Direktiivin liitteen sisältö: Poikkeukset tietyistä vaatimuksista, kun kuljetetaan tiettyjä määriä kuljetusyksikköä kohden. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vähäisiä määriä kuljetettaessa ei tarvita rahtikirjaa, paitsi jos nämä määrät ovat osa 
suurempaa kuormaa. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2004: Regulation 3(7)(a). 

Huomautuksia: Tämä poikkeus sopii kotimaanliikenteeseen, sillä rahtikirja ei aina sovellu kuljetuksiin, joihin liittyy 
paikallista jakelua. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–a–UK–3 

Aihe: Poikkeus vaatimuksesta, jonka mukaan matala-aktiivisia radioaktiivisia aineita kuljettavissa ajoneuvoissa on oltava 
sammuttimet (E4). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.1.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaatimus, jonka mukaan ajoneuvoissa on oltava sammuttimet. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poistetaan sammuttimia koskeva vaatimus ajoneuvoilta, joissa kuljetetaan ainoastaan 
poikkeuksen piiriin kuuluvia kolleja (YK-numerot 2908, 2909, 2910 ja 2911). 

Vaatimusta lievennetään tapauksissa, joissa kuljetettavien kollien määrä on pieni. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002: Regulation 
5(4)(d). 

Huomautuksia: Sammuttimien kuljettaminen on käytännössä merkityksetöntä kuljetettaessa YK-numeroihin 2908, 
2909, 2910 tai 2911 kuuluvia tavaroita, sillä niitä kuljetetaan usein pienissä ajoneuvoissa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–UK–4 

Aihe: Tavaroiden (lukuun ottamatta luokkien 1, 4.2, 6.2 ja 7 aineita) jakelu sisäpakkauksissa jakelukeskuksesta 
vähittäismyyjälle tai käyttäjälle tai vähittäismyyjältä loppukäyttäjälle (N1). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 6.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkausten rakennetta ja testausta koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Pakkauksissa ei tarvitse olla RID/ADR- tai UN-merkintää tai muita merkintöjä, jos ne 
sisältävät vähäisiä määriä tavaroita luettelon 3 mukaisesti. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2004: Regulation 7(4) and Regulation 36 Authorisation Number 13. 

Huomautuksia: ADR-määräysten vaatimukset eivät sovellu kuljetusten loppuvaiheisiin, jotka suuntautuvat jakelukes­
kuksesta vähittäismyyjälle tai käyttäjälle tai vähittäismyyjältä loppukäyttäjälle. Poikkeuksen tarkoituksena on sallia se, 
että vähittäismyyntiin tarkoitettujen tavaroiden sisäpakkauksia voidaan kuljettaa ilman ulkopakkauksia paikallisten 
jakelukuljetusten viimeisessä vaiheessa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–UK–5 

Aihe: Sallitaan erilainen ’enimmäismäärä kuljetusyksikössä’ luokan 1 tavaroille 1.1.3.6.3 kohdassa olevan taulukon 
kuljetusluokissa 1 ja 2 (N10). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.3.6.3 ja 1.1.3.6.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljetusyksikköä kohden kuljetettaviin määriin liittyvät poikkeukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vähäisiin räjähdemääriin ja räjähteiden yhteenkuormaukseen liittyviä poikkeuksia 
koskevat säännöt. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Carriage of Explosives by Road Regulations 1996, reg. 13 and Schedule 
5; reg. 14 and Schedule 4. 

Huomautuksia: Säännöksissä sallitaan luokan 1 tavaroille erilaiset enimmäismäärät, eli ’50’ kuljetusluokassa 1 ja ’500’ 
kuljetusluokassa 2. Yhteenkuormattujen kuormien laskemiseksi käytetään kuljetuskategorialle 1 kerrointa ’20’ ja kul­
jetuskategorialle 2 kerrointa ’2’. 

Aiemmin direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 kohdan nojalla kirjattu poikkeus. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–UK–6 

Aihe: EX/II-tyypin ajoneuvoissa kuljetettavien räjähteitä sisältävien esineiden suurimman sallitun nettomassan suuren­
taminen (N13). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.5.5.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljetettavien räjähteiden ja räjähteitä sisältävien esineiden määriä koskevat rajoitukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljetettavien räjähteiden ja räjähteitä sisältävien esineiden määriä koskevat rajoi­
tukset. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Carriage of Explosives by Road Regulations 1996, reg. 13, Schedule 3. 

Huomautuksia: Yhdistyneen kuningaskunnan säännöksissä sallitaan II-tyypin ajoneuvoissa 5 000 kg:n suurin netto­
massa yhteensopivuusryhmille 1.1C, 1.1D, 1.1E ja 1.1J.
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Monet Euroopassa kuljetettavat luokkien 1.1C, 1.1D, 1.1E ja 1.1J esineet ovat suurikokoisia tai tilaa vieviä ja yli 2,5 
metriä pitkiä. Ne ovat pääasiassa sotilaskäyttöön tarkoitettuja räjähdysaineita sisältäviä esineitä. EX/III-ajoneuvojen 
rakenteeseen liittyvien rajoitusten vuoksi (ajoneuvojen on oltava suljettuja) tällaisia esineitä on erittäin vaikea lastata 
ja purkaa. Eräiden esineiden lastaukseen ja purkamiseen tarvittaisiin erikoislaitteita reitin molemmissa päissä. Käytän­
nössä tällaisia laitteita on saatavilla vain harvoin. Yhdistyneessä kuningaskunnassa on käytössä vain muutamia EX/III- 
ajoneuvoja, ja teollisuuden kannalta olisi erittäin työlästä vaatia useampien EX/III-erikoisajoneuvojen rakentamista 
tämäntyyppisten räjähteiden kuljettamista varten. 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa sotilasräjähteitä kuljettavat pääasiassa kaupalliset liikenteenharjoittajat, jotka eivät voi 
hyödyntää puitedirektiivissä säädettyä, sotilasajoneuvoja koskevaa poikkeusta. Tämän ongelman poistamiseksi Yhdis­
tyneessä kuningaskunnassa on aina ollut sallittua, että EX/II-tyypin ajoneuvoissa kuljetetaan enintään 5 000 kg tällaisia 
esineitä. Nykyinen raja ei aina riitä, koska yksi esine voi sisältää yli 1 000 kg räjähdettä. 

Vuoden 1950 jälkeen on sattunut vain kaksi vaaratilannetta (molemmat 1950-luvulla), joissa on ollut mukana yli 
5 000 kg räjähdysaineita. Vaaratilanteiden syinä olivat rengaspalo ja kuuman pakokaasujärjestelmän sytyttämät peitteet. 
Tulipalot olisivat voineet sattua myös pienemmällä kuormalla. Vaaratilanteet eivät aiheuttaneet kuolonuhreja tai 
vammoja. 

On olemassa empiiristä näyttöä siitä, että oikein pakatut räjähteitä sisältävät esineet eivät todennäköisesti laukea iskun, 
esimerkiksi ajoneuvojen törmäyksen, seurauksena. Sotilasraporteista ja ohjusten iskukokeiden testitiedoista saatu näyttö 
osoittaa, että ammusten laukeaminen edellyttää iskunopeutta, joka on suurempi kuin 12 metrin pudotuskokeessa 
saavutettu nopeus. 

Poikkeus ei vaikuttaisi voimassa oleviin turvallisuusnormeihin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–UK–7 

Aihe: Tiettyjen luokan 1 tavaroiden pieniä määriä koskeva poikkeus valvontavaatimuksesta (N12). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.4 ja 8.5 S1(6). 

Direktiivin liitteen sisältö: Valvontavaatimukset ajoneuvoille, joissa kuljetetaan tiettyjä määriä vaarallisia aineita. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Lainsäädännössä säädetään turvallisista pysäköinti- ja valvontajärjestelyistä, mutta 
siinä ei edellytetä, että tiettyjen luokan 1 tavaroiden kuormia olisi valvottava kaiken aikaa, kuten edellytetään ADR- 
määräysten 8.5 kohdan S1(6) kohdassa. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 1996, Regulation 24. 

Huomautuksia: ADR-määräyksiin sisältyviä valvontavaatimuksia ei voida aina toteuttaa kansallisella tasolla. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–UK–8 

Aihe: Lievennetään rajoituksia, jotka koskevat räjähteiden kuljettamista yhteenkuormattuina ja yhdessä muiden vaa­
rallisten aineiden kanssa rautatievaunuissa, ajoneuvoissa ja säiliöissä (N4/5/6). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.5.2.1 ja 7.5.2.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Tietyntyyppisten yhteenkuormausten rajoittaminen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kansallinen lainsäädäntö on räjähteiden yhteenkuormauksen osalta vähemmän 
rajoittava sillä edellytyksellä, että tällainen kuljetus voidaan toteuttaa ilman riskejä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 1996, Regulation 18. 

Huomautuksia: Yhdistynyt kuningaskunta haluaa sallia joitain muunnelmia säännöistä, jotka koskevat räjähteiden 
yhteenkuormausta toisten räjähteiden ja muiden vaarallisten aineiden kanssa. Kaikkiin muunnelmiin liittyy yhtä tai 
useampaa kuorman osatekijää koskevia määrällisiä rajoituksia, ja nämä muunnelmat sallitaan ainoastaan siinä tapauk­
sessa, että on toteutettu kaikki kohtuudella toteutettavissa olevat käytännön toimenpiteet, joilla estetään räjähteiden 
joutuminen kosketuksiin tällaisten aineiden kanssa tai se, että ne jollain muulla tavalla vaarantavat nämä aineet tai että 
nämä aineet vaarantavat räjähteet. 

Esimerkkejä muunnelmista, jotka Yhdistynyt kuningaskunta saattaa haluta sallia: 

1. Räjähteitä, joille on annettu YK-numero 0029, 0030, 0042, 0065, 0081, 0082, 0104, 0241, 0255, 0267, 0283, 
0289, 0290, 0331, 0332, 0360 tai 0361, voidaan kuljettaa samassa ajoneuvossa sellaisten vaarallisten aineiden 
kanssa, joille on annettu YK-numero 1942. YK-numeroon 1942 kuuluvan kuljetettavan aineen määrää rajoitetaan 
siten, että sen katsotaan olevan räjähde, jonka luokitustunnus on 1.1D. 

2. Räjähteitä, joille on annettu YK-numero 0191, 0197, 0312, 0336, 0403, 0431 tai 0453, voidaan kuljettaa 
samassa ajoneuvossa kuin kuljetusluokan 2 vaarallisia aineita (lukuun ottamatta helposti syttyviä kaasuja, tartun­
tavaarallisia aineita ja myrkyllisiä aineita) tai kuljetusluokan 3 vaarallisia aineita tai mitä tahansa näiden yhdis­
telmää, jos kuljetusluokkaan 2 kuuluvien vaarallisten aineiden kokonaismassa on enintään 500 kg tai kokonais­
tilavuus enintään 500 l ja mainittujen räjähteiden kokonaisnettomassa on enintään 500 kg.
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3. Räjähteitä, joiden luokitustunnus on 1.4G, voidaan kuljettaa samassa ajoneuvossa kuin kuljetusluokkaan 2 kuuluvia 
helposti syttyviä nesteitä ja helposti syttyviä kaasuja tai kuljetusluokkaan 3 kuuluvia huonosti syttyviä, ei-myrkyl­
lisiä kaasuja tai mitä tahansa näiden yhdistelmää, jos vaarallisten aineiden yhteenlaskettu kokonaismassa on 
enintään 200 kg tai kokonaistilavuus enintään 200 l ja räjähteiden kokonaisnettomassa on enintään 20 kg. 

4. Räjähteitä, joille on annettu YK-numero 0106, 0107 tai 0257, voidaan kuljettaa yhdessä sellaisten yhteensopivuus­
ryhmään D, E tai F kuuluvien räjähdysainetta sisältävien esineiden kanssa, joiden osia ne ovat. YK-numeroon 0106, 
0107 tai 0257 kuuluvien räjähteiden kokonaismäärä saa olla enintään 20 kg. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–UK–9 

Aihe: Vaihtoehto oranssikilpien käytölle, kun kuljetetaan pieniä määriä radioaktiivisia aineita pienissä ajoneuvoissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.3.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Radioaktiivisia aineita kuljettavat pienet ajoneuvot on varustettava oranssikilvillä. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Sallitaan kaikki tässä menettelyssä hyväksytyt poikkeukset. Pyydetty poikkeus on 
seuraava: 

Ajoneuvot on joko: 

a) varustettava kilvillä ADR-määräysten 5.3.2 kohdan sovellettavien sääntöjen mukaisesti; tai 

b) niissä voi vaihtoehtoisesti olla kansallisessa lainsäädännössä asetettujen vaatimusten mukainen varoituskyltti, kun on 
kyse ajoneuvoista, joissa kuljetetaan enintään kymmentä pakkausta, jotka sisältävät poikkeuksen piiriin kuuluvia 
halkeamiskelvottomia tai halkeamiskelpoisia radioaktiivisia aineita, ja kun näiden pakkausten kuljetusindeksien 
summa on enintään 3. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002, Regulation 
5(4)(d). 

Huomautuksia: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–a–UK–10 

Aihe: Sellaisen hoitotoimenpiteistä syntyvän jätteen kuljetukset, johon liittyy YK-numeroon 3291 kuuluva infektio­
vaara ja jonka massa on enintään 15 kg. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Kaikki säännökset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Liitteessä I olevan I.1 jakson säännösten vaatimuksista vapautetaan sellaisen hoito­
toimenpiteistä syntyvän jätteen kuljetukset, johon liittyy YK-numeroon 3291 kuuluva infektiovaara ja jonka massa on 
enintään 15 kg. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Poikkeuksen perustana on The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment Regulations 2011. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2017. 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan i alakohdan nojalla 

BE Belgia 

RO–bi–BE–1 

Aihe: Kuljetukset teollisuuslaitosten välittömässä läheisyydessä, mukaan luettuina kuljetukset yleisillä teillä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Liitteet A ja B. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeukset koskevat asiakirjoja, kollien varoituslipukkeita ja merkintöjä sekä kul­
jettajan todistusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Dérogations 2–89, 4–97 et 2–2000. 

Huomautuksia: Vaarallisia aineita siirretään tuotantotilojen välillä 

— poikkeus 2–89: yleisen maantien ylittäminen (pakkauksissa olevat kemikaalit); 

— poikkeus 4–97: etäisyys 2 km (raakarautaharkot, joiden lämpötila on 600 °C); 

— poikkeus 2–2000: etäisyys noin 500 m (IBC-pakkaukset, pakkausryhmät II ja III, luokat 3, 5.1, 6.1, 8 ja 9). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–bi–BE–3 

Aihe: Kuljettajien koulutus. 

Kolleissa ja säiliöissä kuljetettavien YK-numeroihin 1202, 1203 ja 1223 kuuluvien aineiden paikalliset kuljetukset 
(Belgian alueella 75 kilometrin säteellä rekisteröidystä toimipaikasta). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: 

Koulutuksen rakenne: 

1. pakkauksia koskeva koulutus; 

2. säiliöitä koskeva koulutus; 

3. luokan 1 aineita koskeva erikoiskoulutus; 

4. luokan 7 aineita koskeva erikoiskoulutus. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Määritelmät – todistus – todistuksen myöntäminen – jäljennökset – voimassaolo ja 
voimassaolon jatkaminen – kurssien ja kokeiden järjestäminen – poikkeukset – seuraamukset – loppusäännökset. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tarkennetaan tulevissa määräyksissä. 

Huomautuksia: Tarkoituksena on antaa peruskurssi, jonka päätteeksi suoritetaan koe, jossa rajoitutaan pakkauksissa ja 
säiliöissä kuljetettavien YK-numeroihin 1202, 1203 ja 1223 kuuluvien aineiden kuljettamiseen 75 kilometrin säteellä 
rekisteröidystä toimipaikasta. Koulutuksen pituuden on vastattava ADR-määräysten vaatimuksia. Viiden vuoden kulut­
tua kuljettajan on suoritettava täydennyskurssi ja läpäistävä koe. Todistuksessa on maininta ”YK-numeroihin 1202, 
1203 ja 1223 kuuluvien aineiden kotimaiset kuljetukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti”. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–BE–4 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen säiliöissä polttamalla tapahtuvaa hävittämistä varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 3.2. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Toisin kuin 3.2 kohdassa olevassa taulukossa määrätään, säiliötunnuksella L4BH 
varustettua säiliökonttia voidaan käyttää säiliötunnuksella L4DH varustetun säiliökontin sijasta, kun kuljetetaan veden 
kanssa reagoivaa nestemäistä ainetta (myrkyllinen, III, n.o.s) tietyissä olosuhteissa. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Dérogation 01–2002. 

Huomautuksia: Tätä säännöstä voidaan soveltaa ainoastaan vaarallisten aineiden kuljetuksiin lyhyillä matkoilla. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–BE–5 

Aihe: Jätteiden kuljettaminen ongelmajätelaitoksiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.2, 5.4 ja 6.1 (vanhat määräykset: A5, 2X14, 2X12). 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, merkinnät ja pakkauksia koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Sen sijaan, että jätteet luokiteltaisiin ADR-määräysten mukaisesti, ne luokitellaan eri 
jäteryhmiin (syttyvät liuottimet, maalit, hapot, akut jne.) vaarallisten reaktioiden välttämiseksi tietyn ryhmän sisällä. 
Pakkausten rakennetta koskevat vaatimukset ovat vähemmän tiukat. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté royal relatif au transport des marchandises dangereuses par route. 

Huomautuksia: Määräystä voidaan soveltaa pienten jätemäärien kuljetuksiin ongelmajätelaitoksiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–BE–6 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–5 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–BE–7 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–6 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–bi–BE–8 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–UK–2 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

DE Saksa 

RO–bi–DE–1 

Aihe: Rahtikirjassa ei tarvitse ilmoittaa tiettyjä tietoja (n2). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjan sisältö. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Koskee kaikkia luokkia lukuun ottamatta luokkia 1 (paitsi 1.4S), 5.2 ja 7: 

Rahtikirjassa ei tarvitse ilmoittaa 

a) vastaanottajaa, kun on kyse paikallisista jakelukuljetuksista (lukuun ottamatta täysiä kuormia ja kuljetuksia, joita 
suoritetaan tietyillä reiteillä); 

b) pakkausten määrää ja tyyppiä, jos 1.1.3.6 kohtaa ei sovelleta ja jos ajoneuvo on liitteiden A ja B kaikkien säännös­
ten mukainen; 

c) tyhjien puhdistamattomien säiliöiden osalta riittää viimeisen kuorman rahtikirja. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 18. 

Huomautuksia: Kaikkien säännösten soveltaminen ei olisi käytännöllistä tällaisissa kuljetuksissa. 

Euroopan komissio kirjasi poikkeuksen numerolla 22 (direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 kohdan nojalla). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–DE–2 

Aihe: Luokkaan 9 kuuluvien PCB-kontaminoitujen aineiden kuljettaminen irtotavarana. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.3.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljetus irtotavarana. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljettaminen irtotavarana sallitaan vaihtokoreissa tai säiliöissä, jotka on tiivistetty 
nestettä tai pölyä läpäisemättömiksi. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 11. 

Huomautuksia: Poikkeuksen 11 voimassaolo päättyy 31. joulukuuta 2004; vuodesta 2005 alkaen ADR- ja RID- 
määräykset ovat samat. 

Ks. myös monenvälinen sopimus M137. 

Luettelo nro 4*. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–DE–3 

Aihe: Pakattujen vaarallisten jätteiden kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1–5. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, pakkaaminen ja merkinnät. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 2–6.1, 8 ja 9: vaarallisten jätteiden yhteenpakkaaminen ja kuljetus pakkauk­
sissa ja IBC-pakkauksissa; jätteet on pakattava sisäpakkauksissa (joissa ne on kerätty) ja luokiteltava erillisiin jäteryhmiin 
(vaarallisten reaktioiden välttäminen jäteryhmässä); jäteryhmiin liittyvät erityiset kirjalliset ohjeet, joita käytetään rahti­
kirjana; kotitalous- ja laboratoriojätteen kerääminen jne. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 20. 

Huomautuksia: Luettelo nro 6*. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–bi–DE–4 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–BE–1 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: – 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2017. 

RO–bi–DE–5 

Aihe: Poikkeus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 4.3.2.1.1 kohtaan YK-numeroon 3343 kuuluvan 
aineen (nitroglyseroliseos, flegmatoitu, nestemäinen, herkästi syttyvä, n.o.s., nitroglyserolipitoisuus enintään 30 pai­
noprosenttia) osalta säiliökonteissa tehtävissä paikallisissa kuljetuksissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 3.2 ja 4.3.2.1.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliökonttien käyttöä koskevat säännökset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Nitroglyserolin (YK-numero 3343) paikallinen kuljettaminen säiliökonteissa lyhyitä 
matkoja seuraavia edellytyksiä noudattaen: 

1. Säiliökontteja koskevat vaatimukset 

1.1 Kuljetuksissa voidaan käyttää ainoastaan säiliökontteja, jotka on hyväksytty erityisesti tätä tarkoitusta varten ja 
jotka muilta osin vastaavat direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 6.8 luvun säännöksiä rakenteesta, 
varusteista, rakenteen mallin hyväksynnästä, testauksesta, varoituslipukkeista ja käytöstä. 

1.2 Säiliökontin sulkumekanismissa on oltava paineenalennusjärjestelmä, joka aktivoituu 300 kPa (3 bar) normaalia 
painetta korkeammasta sisäisestä paineesta ja avaa ylöspäin suuntautuvan aukon, jonka paineenalennusala on 
vähintään 135 cm 2 (halkaisija 132 mm). Aktivoiduttuaan aukko ei saa sulkeutua uudelleen. Turvalaitteena voidaan 
käyttää yhtä tai useampia turvallisuuselementtejä, jotka aktivoituvat samalla tavalla ja joissa on samanlaiset 
paineenalennusalat. Turvalaitteen rakennetyypin on oltava hyväksynnästä vastaavan viranomaisen testaama ja 
hyväksymä. 

2. Merkinnät 

Jokaisen säiliökontin molemmilla puolilla on oltava varoitusmerkinnät direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan 
I.1 jakson 5.2.2.2.2 kohdassa olevan mallin 3 mukaisesti. 

3. Toimintaa koskevat säännökset 

3.1 Kuljetuksen aikana on varmistettava, että nitroglyseroli on sekoittunut tasaisesti flegmatoinnissa käytettyyn lai­
mentimeen ja etteivät aineet pääse erottumaan toisistaan. 

3.2 Kuormauksen ja purkamisen aikana ajoneuvossa tai sen päällä ei saa oleskella muulloin kuin kuormaamiseen ja 
purkamiseen käytettäviä laitteita käytettäessä. 

3.3 Purkupaikalla säiliökontit on tyhjennettävä täysin. Jos säiliökontteja ei voida tyhjentää täysin, ne on suljettava 
tiiviisti tyhjentämisen jälkeen kunnes ne täytetään uudelleen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ausnahme Nordrhein-Westfalen (Nordrhein-Westfalenia koskeva 
poikkeus). 

Huomautukset: Poikkeus koskee säiliökonteissa tehtäviä paikallisia, lyhyitä maantiekuljetuksia, jotka ovat osa teollista 
prosessia kahden tuotantopaikan välillä. Lääkeaineen valmistusprosessissa tuotantopaikalta A toimitetaan osana sään­
töjenmukaista kuljetusta 600 l:n säiliökontissa herkästi syttyvää (UN 1866), pakkausryhmään II kuuluvaa hartsiliuosta 
tuotantopaikalle B. Siellä hartsiliuokseen lisätään nitroglyseroliliuosta ja liuokset sekoitetaan. Lopputuloksena syntyy 
jatkokäyttöön tarkoitettu nitroglyserolia sisältävä liimaseos (flegmatoitu, nestemäinen, herkästi syttyvä, n.o.s., nit- 
roglyserolipitoisuus enintään 30 painoprosenttia (UN 3343)). Kyseisen aineen paluukuljetus tuotantopaikalle A tapah­
tuu myös mainituissa säiliökonteissa, jotka ovat asianomaisten viranomaisten erikseen kyseistä kuljetustapahtumaa 
varten tarkastamia ja hyväksymiä ja säiliötunnuksella L10DN varustettuja. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2017. 

DK Tanska 

RO–bi–DK–1 

Aihe: YK-numerot 1202, 1203, 1223 ja luokka 2 – ei rahtikirjaa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja vaaditaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kun kuljetetaan luokkaan 3 kuuluvia mineraaliöljytuotteita, YK-numeroihin 1202, 
1203 ja 1223 kuuluvia aineita sekä luokkaan 2 kuuluvia kaasuja jakelun yhteydessä (tavaroita toimitetaan kahdelle tai 
useammalle vastaanottajalle ja palautetut tavarat kootaan samalla tavoin), rahtikirjaa ei tarvita, jos kirjallisissa ohjeissa 
mainitaan ADR-määräyksissä edellytettyjen tietojen lisäksi YK-numero, nimi ja luokka.
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Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 729 af 15.08.2001 om vejtransport af farligt gods. 

Huomautuksia: Edellä kuvatun kansallisen poikkeuksen syynä on sellaisten sähköisten laitteiden kehittäminen, joiden 
avulla esim. öljy-yhtiöt voivat jatkuvasti välittää asiakkaita koskevia tietoja ajoneuvoille. Koska nämä tiedot eivät ole 
saatavilla kuljetuksen alussa ja ne välitetään ajoneuvolle kuljetuksen aikana, rahtikirjaa ei voida laatia ennen kuljetuksen 
alkua. Tällaisia kuljetuksia suoritetaan rajatuilla alueilla. 

Vastaavaa säännöstä koskeva Tanskan poikkeus on kirjattu direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 kohdan nojalla. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–DK–2 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–6 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, 
sellaisena kuin se on muutettuna. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–DK–3 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–UK–1 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, 
sellaisena kuin se on muutettuna. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

EL Kreikka 

RO–bi–EL–1 

Aihe: Poikkeus ennen 31. joulukuuta 2001 rekisteröityjen kiinteiden säiliöiden (säiliöajoneuvojen) turvallisuusvaa­
timuksiin tiettyjen vaarallisten aineiden luokkien paikallisia kuljetuksia tai pieniä määriä varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.6.3.6, 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.2.4.4, 6.8.2.4.5, 
6.8.2.1.17–6.8.2.1.22, 6.8.2.1.28, 6.8.2.2, 6.8.2.2.1, 6.8.2.2.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rakennetta, varusteita, tyyppihyväksyntää, tarkastuksia ja testausta koskevat vaatimukset sekä 
merkintävaatimukset kiinteille säiliöille (säiliöajoneuvoille), irrotettaville säiliöille, säiliökonteille ja säiliövaihtokoreille, 
joiden säiliöt on valmistettu metallista, sekä monisäiliöajoneuvoille ja MEG-konteille. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Siirtymäsäännös: Kiinteitä säiliöitä (säiliöajoneuvoja), irrotettavia säiliöitä ja säiliö­
kontteja, jotka on ensimmäisen kerran rekisteröity Kreikassa 1. tammikuuta 1985 ja 31. joulukuuta 2001 välisenä 
aikana, saa käyttää 31. joulukuuta 2010 saakka. Tämä siirtymäsäännös koskee ajoneuvoja, joita käytetään seuraavien 
vaarallisten aineiden kuljetuksiin: YK-numerot 1202, 1268, 1223, 1863, 2614, 1212, 1203, 1170, 1090, 1193, 
1245, 1294, 1208, 1230, 3262 ja 3257. Sen on tarkoitus koskea pieniä määriä tai paikallisia kuljetuksia edellä 
mainittuna ajanjaksona rekisteröidyillä ajoneuvoilla. Siirtymäkautta sovelletaan säiliöajoneuvoihin, jotka vastaavat seu­
raavia vaatimuksia: 

1. ADR-määräysten tarkastuksia ja testejä koskevat vaatimukset 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.2.4.4, 6.8.2.4.5 (ADR 1999: 
211.151, 211.152, 211.153, 211.154). 

2. Rakenneteräksestä valmistetun säiliön seinämän paksuuden on oltava vähintään 3 mm säiliöissä, joiden tilavuus on 
enintään 3 500 litraa, ja 4 mm säiliöissä, joiden tilavuus on enintään 6 000 litraa, väliseinien tyypistä tai paksuu­
desta riippumatta. 

3. Jos käytetään alumiinia tai muita metalleja, säiliöiden on täytettävä seinämän paksuutta ja muita teknisiä eritelmiä 
koskevat vaatimukset, jotka on esitetty sen maan kansallisten viranomaisten hyväksymissä teknisissä piirustuksissa, 
jossa säiliöt on alun perin rekisteröity. Jos teknisiä piirustuksia ei ole, säiliöiden on täytettävä 6.8.2.1.17 kohdan 
(211 127) vaatimukset. 

4. Säiliöiden on täytettävä seuraavien reunanumeroiden tai kohtien vaatimukset: 211.128, 6.8.2.1.28 (211.129), 
6.8.2.2, 6.8.2.2.1 ja 6.8.2.2.2 (211.130, 211.131). 

Tarkemmin sanottuna säiliöajoneuvoja, joiden paino on alle 4 tonnia, joita käytetään pelkästään kaasuöljyn (UN 1202) 
paikallisiin kuljetuksiin, jotka on rekisteröity ensimmäistä kertaa ennen 31. joulukuuta 2002 ja joiden säiliön seinämän 
paksuus on alle 3 mm, saa käyttää ainoastaan, jos ne muutetaan reunanumeron 211 127 (5)(b)4 kohdan (6.8.2.1.20 
kohdan) mukaisesti. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Τεχνικές Προδιαγραφές κατασκευής, εξοπλισμού και ελέγχων των 
δεξαμενών μεταφοράς συγκεκριμένων κατηγοριών επικινδύνων εμπορευμάτων για σταθερές δεξαμενές (οχήματα-δεξαμενές), 
αποσυναρμολογούμενες δεξαμενές που βρίσκονται σε κυκλοφορία (Liikenteessä olevien kiinteiden säiliöiden (säiliöajoneu­
vojen) ja irrotettavien säiliöiden rakennetta, varusteita, tarkastuksia ja testausta koskevat vaatimukset tiettyjä vaarallisten 
aineiden luokkia varten). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–bi–EL–2 

Aihe: Poikkeus perusajoneuvon rakennetta koskeviin vaatimuksiin vaarallisten aineiden paikallisiin kuljetuksiin tarkoi­
tetuille ajoneuvoille, jotka on rekisteröity ensimmäistä kertaa ennen 31. joulukuuta 2001. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: ADR 2001: 9.2, 9.2.3.2 ja 9.2.3.3. 

Direktiivin liitteen sisältö: Perusajoneuvon rakennetta koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeusta sovelletaan ajoneuvoihin, jotka on tarkoitettu vaarallisten aineiden pai­
kallisiin kuljetuksiin (YK-numerot 1202, 1268, 1223, 1863, 2614, 1212, 1203, 1170, 1090, 1193, 1245, 1294, 
1208, 1230, 3262 ja 3257) ja jotka on rekisteröity ensimmäisen kerran ennen 31. joulukuuta 2001. 

Edellä mainittujen ajoneuvojen on täytettävä direktiivin 94/55/EY liitteessä B olevan 9 kohdan (9.2.1–9.2.6 kohdan) 
vaatimukset seuraavin poikkeuksin. 

9.2.3.2 kohdan vaatimuksia on noudatettava ainoastaan silloin, kun ajoneuvossa on sen valmistajan asentama lukkiu­
tumaton jarrujärjestelmä; ajoneuvoon on asennettava 9.2.3.3.1 kohdassa määritelty lisäjarrujärjestelmä, mutta sen ei 
tarvitse välttämättä täyttää 9.2.3.3.2 ja 9.2.3.3.3 kohdan vaatimuksia. 

Ajopiirturin sähkönsyötössä on käytettävä suoraan akkuun kytkettyä turvajohdinta (reunanumero 220 514), ja teli­
akselin nostoon tarkoitetun laitteen sähkövarusteet on asennettava paikkaan, johon ajoneuvon valmistaja on ne alun 
perin asentanut, ja ne on suojattava asianmukaiseen tiiviiseen koteloon (reunanumero 220 517). 

Lämmitysöljyn (UN 1202) paikallisiin kuljetuksiin tarkoitettujen erityisten säiliöajoneuvojen, joiden enimmäispaino on 
alle 4 tonnia, on täytettävä 9.2.2.3, 9.2.2.6, 9.2.4.3 ja 9.2.4.5 kohdan vaatimukset, muttei välttämättä muita vaa­
timuksia. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Τεχνικές Προδιαγραφές ήδη κυκλοφορούντων οχημάτων που διενεργούν 
εθνικές μεταφορές ορισμένων κατηγοριών επικινδύνων εμπορευμάτων (Tiettyjen vaarallisten aineiden luokkien paikallisiin 
kuljetuksiin tarkoitettuja, jo käytössä olevia ajoneuvoja koskevat tekniset vaatimukset.) 

Huomautuksia: Edellä tarkoitettujen ajoneuvojen lukumäärä on pieni jo rekisteröityjen ajoneuvojen kokonaismäärään 
verrattuna, ja lisäksi ne on tarkoitettu ainoastaan paikallisiin kuljetuksiin. Pyydetyn poikkeuksen muoto, kyseessä 
olevan ajoneuvokannan koko ja kuljetettavien aineiden tyyppi eivät aiheuta liikenneturvallisuuteen liittyviä ongelmia. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

ES Espanja 

RO–bi–ES–2 

Aihe: Erikoislaitteet vedettömän ammoniakin jakelua varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 6.8.2.2.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Jotta ulkopuolisten varusteiden (putket, sivuilla olevat suljinlaitteet) vahingoittuessa ei aiheu­
tuisi vuotoja, on sisäpuolinen sulkuventtiili ja sen istukka suojattava ulkoisten voimien aiheuttamalta repeytymiseltä tai 
ne on suunniteltava siten, että ne kestävät nämä voimat. Täyttö- ja tyhjennyslaitteet (mukaan lukien laipat tai 
kierresulkimet) ja mahdolliset suojakuvut on voitava varmistaa tahatonta aukeamista vastaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Säiliöt, joita käytetään maataloudessa vedettömän ammoniakin jakeluun ja levittä­
miseen ja jotka on otettu käyttöön ennen 1. tammikuuta 1997, voidaan sisäpuolisten turvavarusteiden sijasta varustaa 
ulkopuolisilla turvavarusteilla sillä edellytyksellä, että ne tarjoavat vähintään yhtä hyvän suojan kuin säiliön seinä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Real Decreto 551/2006. Anejo 1. Apartado 3. 

Huomautuksia: Ennen 1. tammikuuta 1997 maataloudessa käytettiin ainoastaan ulkoisilla turvavarusteilla varustettua 
säiliötyyppiä vedettömän ammoniakin suoraan levittämiseen maaperään. Tämäntyyppisiä säiliöitä on edelleen käytössä. 
Niitä ajetaan harvoin kuormattuina teillä, ja niitä käytetään ainoastaan lannoitteita varten suurtiloilla. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 29 päivä helmikuuta 2016. 

FI Suomi 

RO–bi–FI–1 

Aihe: Rahtikirjassa annettavien tietojen muuttaminen räjähteiden osalta. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.2.1 kohdan a alakohta. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokan 1 erityismääräykset.
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Kansallisen lainsäädännön sisältö: Rahtikirjassa voidaan räjähteiden nettomassan sijasta käyttää nallien lukumäärää 
(1 000 nallia vastaa 1:tä kilogrammaa räjähdettä). 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäministeriön asetus vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
tiellä (277/2002; 313/2003). 

Huomautuksia: Näiden tietojen katsotaan riittävän kotimaankuljetuksissa. Poikkeusta soveltaa pääasiassa louhinta-ala 
pienten määrien paikallisissa kuljetuksissa. 

Euroopan komissio on kirjannut poikkeuksen numerolla 31. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–FI–2 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–10 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–FI–3 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–DE–1 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 29 päivä helmikuuta 2016. 

FR Ranska 

RO–bi–FR–1 

Aihe: Merirahtikirjaa voidaan käyttää rahtikirjana aluksen purkamisen jälkeen tehtävillä lyhyillä matkoilla. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden kuljetuksissa rahtikirjana käytettävässä asiakirjassa ilmoitettavat tiedot. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Merirahtikirjaa käytetään rahtikirjana 15 kilometrin säteellä satamasta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 1 er juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses 
par route – Article 23–4. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–FR–3 

Aihe: Kiinteiden nestekaasun varastosäiliöiden kuljettaminen (18). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kiinteiden nestekaasun varastosäiliöiden kuljettamiseen sovelletaan erityissääntöjä. 
Poikkeusta sovelletaan ainoastaan lyhyillä matkoilla. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 1 er juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses 
par route – Article 30. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–FR–4 

Aihe: Kuljettajien koulutusta ja maatalouskuljetuksissa (lyhyillä matkoilla) käytettävien ajoneuvojen hyväksymistä kos­
kevat erityisvaatimukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 6.8.3.2, 8.2.1 ja 8.2.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliöiden varusteet ja kuljettajien koulutus. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: 

Ajoneuvojen hyväksyntää koskevat erityismääräykset. 

Kuljettajien erityiskoulutus. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 1 er juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses 
par route – Article 29–2 – Annex D4. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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IE Irlanti 

RO–bi–IE–1 

Aihe: Poikkeus 5.4.1.1.1 kohdan vaatimuksesta, jonka mukaan rahtikirjassa on mainittava i) vastaanottajien nimet ja 
osoitteet, ii) kollien määrä ja kuvaus ja iii) vaarallisten aineiden kokonaismäärä, kun kerosiinia, dieselöljyä ja nes­
tekaasua (YK-numerot 1223, 1202 ja 1965) kuljetetaan loppukäyttäjille. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: Asiakirjat. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kun kerosiinia, dieselöljyä tai nestekaasua, joiden YK-numerot ovat 1223, 1202 ja 
1965, siten kuin ne on määritelty ADR-määräysten liitteen B lisäyksessä B.5, kuljetetaan loppukäyttäjille, rahtikirjassa 
ei tarvitse mainita vastaanottajan nimeä ja osoitetta, kollien, IBC-pakkausten tai astioiden määrää ja kuvausta eikä 
kuljetettavan aineen kokonaismäärää. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(2) of the ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations, 2004’. 

Huomautuksia: Kun lämmitysöljyä toimitetaan kotitalousasiakkaille, asiakkaan säiliö täytetään tarpeen mukaan, joten 
todellista toimitettavaa määrää ja asiakkaiden määrää (yhdessä kuljetustapahtumassa) ei tunneta kuormatun säiliöajo­
neuvon lähtiessä matkaan. Kun nestekaasupulloja toimitetaan kotitalouksiin, tyhjät pullot korvataan täysillä, joten 
asiakkaiden määrää ja heidän yksittäisiä lähetyksiään ei tunneta kuljetustapahtuman alussa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–IE–2 

Aihe: Poikkeus, jonka mukaan 5.4.1.1.1 kohdassa vaadittu rahtikirja voi olla viimeisimmän kuorman rahtikirja, kun 
kuljetetaan puhdistamattomia tyhjiä säiliöitä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: asiakirjat. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Viimeisimmän kuorman rahtikirja riittää, kun kuljetetaan puhdistamattomia tyhjiä 
säiliöitä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(3) of the ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations, 2004’. 

Huomautuksia: Erityisesti kun toimitetaan bensiiniä ja/tai dieselöljyä huoltoasemille, säiliöajoneuvo palaa suoraan 
polttoainevarastoon (kuormattavaksi uudelleen seuraavia toimituksia varten) heti viimeisen kuorman toimittamisen 
jälkeen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–IE–3 

Aihe: Poikkeus, jolla sallitaan sellaisten vaarallisten aineiden, joita koskee 7.5.11 kohdassa vahvistettu erityismääräys 
CV1 tai 8.5 kohdassa vahvistettu erityismääräys S1, kuormaaminen ja purkaminen julkisella paikalla ilman toimival­
taisten viranomaisten erityistä lupaa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.5 ja 8.5. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuormaamista, purkamista ja käsittelyä koskevat lisämääräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisten aineiden kuormaaminen ja purkaminen julkisella paikalla sallitaan ilman 
toimivaltaisen viranomaisen erityistä lupaa 7.5.11 tai 8.5 kohdan vaatimuksista poiketen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(5) of the ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations, 2004’. 

Huomautuksia: Kotimaisissa kuljetuksissa tämä vaatimus aiheuttaa erittäin suuren työtaakan toimivaltaisille viranomai­
sille. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–IE–5 

Aihe: Poikkeus 7.5.2.1 kohdassa määrättyyn yhteenkuormauskieltoon, kun yhteensopivuusryhmän B esineitä ja yh­
teensopivuusryhmän D aineita ja esineitä kuormataan samaan ajoneuvoon säiliöissä kuljetettavien luokkien 3, 5.1 ja 8 
vaarallisten aineiden kanssa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.5. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuormaamista, purkamista ja käsittelyä koskevat lisämääräykset.
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Kansallisen lainsäädännön sisältö: Yhteensopivuusryhmään B kuuluvia luokan 1 esineitä sisältäviä kolleja ja yhteenso­
pivuusryhmään D kuuluvia luokan 1 aineita ja esineitä sisältäviä kolleja voidaan kuljettaa samassa ajoneuvossa luokkiin 
3, 5.1 tai 8 kuuluvien vaarallisten aineiden kanssa sillä edellytyksellä, että a) mainittuja luokan 1 kolleja kuljetetaan 
erillisissä konteissa/osastoissa, joiden rakenteen toimivaltainen viranomainen on hyväksynyt, ja kuljetus tapahtuu 
toimivaltaisen viranomaisen asettamien vaatimusten mukaisesti ja b) mainittuja luokkien 3, 5.1 tai 8 aineita kuljetetaan 
astioissa, jotka täyttävät toimivaltaisen viranomaisen asettamat vaatimukset niiden suunnittelun, rakenteen, testauksen, 
tarkastuksen ja käytön osalta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(7) of the ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations, 2004’. 

Huomautuksia: Tarkoituksena on sallia toimivaltaisen viranomaisen hyväksymissä olosuhteissa yhteensopivuusryhmiin 
B ja D kuuluvien luokan 1 aineiden ja esineiden kuormaaminen samaan ajoneuvoon säiliöissä kuljetettavien luokkien 
3, 5.1 ja 8 vaarallisten aineiden kanssa esim. pumppausajoneuvoissa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–IE–6 

Aihe: Poikkeus 4.3.4.2.2 kohdan vaatimuksesta, jonka mukaan taipuisat täyttö- ja tyhjennysputket/-letkut, joita ei ole 
kytketty kiinteästi säiliöajoneuvon säiliöihin, on pidettävä kuljetuksen aikana tyhjinä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.3 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliöajoneuvojen käyttö. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: YK-numeroihin 1011, 1202, 1223, 1863 ja 1978 kuuluvien öljytuotteiden vähittäis­
jakelua suorittaviin säiliöajoneuvoihin asennettujen taipuisien letkukelojen (mukaan lukien niihin liittyvät kiinteät 
putket) ei tarvitse olla tyhjiä tiekuljetuksen aikana sillä edellytyksellä, että vuotojen estämiseksi on toteutettu riittävät 
toimenpiteet. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(8) of the ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations, 2004’. 

Huomautuksia: Kotiintoimituksia suorittaviin säiliöajoneuvoihin asennettujen taipuisien letkujen on pysyttävä täysinä 
myös kuljetuksen aikana. Purkujärjestelmä (wet-line-järjestelmä) edellyttää, että säiliöajoneuvon mittarissa ja letkussa on 
öljyä, jotta asiakas saa oikean määrän tuotetta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–IE–7 

Aihe: Poikkeus eräistä 5.4.0, 5.4.1.1.1 ja 7.5.11 kohdan vaatimuksista, kun YK-numeroon 2067 kuuluvaa ammoni­
umnitraattilannoitetta kuljetetaan irtotavarana satamista vastaanottajille. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.0, 5.4.1.1.1 ja 7.5.11. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaatimus, jonka mukaan jokaisella kuljetuksella on oltava erillinen rahtikirja, jossa ilmoite­
taan kuljetettavan kuorman oikea kokonaismäärä, sekä vaatimus, jonka mukaan ajoneuvo on puhdistettava ennen 
kuljetusta ja sen jälkeen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Ehdotettu poikkeus, joka mahdollistaa rahtikirjaa ja ajoneuvon puhdistamista kos­
kevien ADR-vaatimusten muuttamisen, jotta voidaan ottaa huomioon satamista vastaanottajille tapahtuvien irtotava­
rakuljetusten käytännön näkökohdat. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Proposed amendment to ’Carriage of Dangerous Goods by Road Regula­
tions, 2004’. 

Huomautuksia: ADR-määräyksissä edellytetään a) erillistä rahtikirjaa, jossa ilmoitetaan tietyssä kuormassa kuljetettujen 
vaarallisten aineiden kokonaismassa, ja b) erityismääräyksen CV24 soveltamista, jonka mukaan ajoneuvo olisi ir- 
tolastialuksen purkamisen aikana puhdistettava jokaisen sataman ja vastaanottajan välisen kuljetuksen jälkeen. Koska 
kuljetukset ovat paikallisia ja niissä on kyse irtolastialuksen purkamisesta, johon sisältyy useita saman aineen kulje­
tuksia (samana tai peräkkäisinä päivinä) irtolastialuksen ja vastaanottajan välillä, yhden rahtikirjan, jossa ilmoitetaan 
kunkin kuorman likimääräinen kokonaismassa, pitäisi riittää, eikä erityismääräyksen CV24 soveltamisen pitäisi olla 
tarpeellista. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

LT Liettua 

RO–bi–LT–1 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–EL–1 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2000 m. kovo 23 d. nutarimas Nr. 337 
’Dėl pavojingų krovinių vežimo kelių transportu Lietuvos Respublikoje’ (Liettuan hallituksen 23. maaliskuuta 2000 tekemä 
päätös N:o 337 vaarallisten aineiden tiekuljetuksista Liettuan tasavallassa). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–bi–LT–2 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–EL–2 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2000 m. kovo 23 d. nutarimas Nr. 337 
’Dėl pavojingų krovinių vežimo kelių transportu Lietuvos Respublikoje’ (Liettuan hallituksen 23. maaliskuuta 2000 tekemä 
päätös N:o 337 vaarallisten aineiden tiekuljetuksista Liettuan tasavallassa). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

NL Alankomaat 

RO–bi–NL–13 

Aihe: Vuonna 2004 käyttöön otettu järjestelmä kotitalouksien vaarallisten jätteiden kuljetusta varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.3.6, 3.3, 4.1.4, 4.1.6, 4.1.8, 4.1.10, 5.1.2, 5.4.0, 
5.4.1, 5.4.3, 6.1, 7.5.4, 7.5.7, 7.5.9, 8 ja 9. 

Direktiivin liitteen sisältö: tiettyihin määriin liittyvät vapautukset; erityissäännökset; pakkausten käyttö; lisäpäällysten 
käyttö; asiakirjat; pakkausten rakenne ja testaus; kuormaaminen, purkaminen ja käsittely; miehitys; varusteet; toimin­
not; ajoneuvot ja asiakirjat; ajoneuvojen rakenne ja hyväksyntä. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: 17 perussäännöstä, jotka koskevat kotitalouksilta kerättyjen pienten vaarallisen 
jätteen määrien kuljetusta. Koska kaikissa tapauksissa puhutaan vain pienistä määristä ja aineet ovat luonteeltaan hyvin 
erilaisia, kuljetuksissa ei ole mahdollista noudattaa kaikkia ADR-määräyksiä. Tästä syystä edellä mainittuun järjes­
telmään sisältyy yksinkertaistettu vaihtoehto, joka eroaa useista ADR-määräyksistä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regeling vervoer huishoudelijk gevaarlijk afval 2004. 

Huomautuksia: Järjestelmä luotiin, jotta yksityishenkilöt voisivat tuoda yhteen paikkaan pieniä määriä kemikaalijätettä. 
Kyseiset aineet ovat näin ollen jäämiä kuten maalijätettä. Vaaran tasoa minimoidaan kuljetusmuodon valinnalla, johon 
sisältyy muun muassa erityisten kuljetusyksiköiden käyttäminen ja selvästi näkyvillä olevat tupakointikieltokyltit ja 
keltainen vilkkuvalo. Keskeistä kuljetuksessa on turvallisuuden takaaminen. Tämä toteutuu esimerkiksi siten, että 
aineiden leviämisen estämiseksi tai myrkyllisten kaasujen vuotamisen ja ajoneuvoon kertymisen estämiseksi ne kulje­
tetaan tiiviisti suljetuissa pakkauksissa. Ajoneuvossa on kiinteät yksiköt, jotka soveltuvat erilaisten jätteiden varas­
tointiin ja jotka on suojattu siirtämiseltä, vahingossa tapahtuvalta siirtymiseltä ja vahingossa tapahtuvalta avautumiselta. 
Koska kuljetettavat aineet voivat olla hyvin monenlaisia, rahdinkuljettajalla on oltava todistus ammatillisesta pätevyy­
destä huolimatta siitä, että jätemäärät ovat pieniä. Koska yksityishenkilöt eivät tunne näihin aineisiin liittyvän vaaran 
tasoa, on annettava järjestelmää koskevassa liitteessä määrättyjä kirjallisia turvallisuusohjeita. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

PT Portugali 

RO–bi–PT–1 

Aihe: YK-numeroa 1965 koskevat rahtikirjat. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjoja koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kaasupulloissa kuljetettavista kaupallisista butaani- ja propaanikaasuista, jotka kuu­
luvat numeroon ”UN 1965 hiilivetykaasujen seos, nesteytetty, n.o.s.”, voidaan rahtikirjassa säädöksen RPE (Regula­
mento Nacional de Transporte de Mercadorias Perigosas por Estrada) 5.4.1 kohdan mukaan ilmoitettavan virallisen 
nimen sijasta käyttää muita kauppanimiä seuraavasti: 

”UN 1965 butaani”, kun on kyse säädöksen RPE 2.2.2.3 kohdassa kuvatuista, kaasupulloissa kuljetettavista seoksista A, 
A01, A02 ja A0; 

”UN 1965 propaani”, kun on kyse säädöksen RPE 2.2.2.3 kohdassa kuvatusta, kaasupulloissa kuljetettavasta seoksesta 
C. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Despacho DGTT 7560/2004, 6. huhtikuuta 2004, 27. lokakuuta 
säädetyn Decreto-Lein No 267-A/2003 5 artiklan 1 kohta. 

Huomautuksia: Tunnustetaan olevan tärkeää helpottaa vaarallista aineita koskevien rahtikirjojen täyttämistä taloudellis­
ten toimijoiden kannalta, mutta ehtona on, ettei se vaikuta kuljetusten turvallisuuteen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–PT–2 

Aihe: Tyhjiä, puhdistamattomia säiliöitä ja kontteja koskevat rahtikirjat. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.
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Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjoja koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kun vaarallisia aineita on kuljetettu säiliöissä ja konteissa, jotka kuljetetaan tyhjinä 
takaisin, säädöksen RPE 5.4.1 kohdassa tarkoitettu rahtikirja voidaan paluumatkaa varten korvata sitä edeltävää matkaa 
koskevalla rahtikirjalla, joka on annettu kyseisten vaarallisten aineiden toimitusta varten. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Despacho DGTT 15162/2004, 28. heinäkuuta 2004, 27. lokakuuta 
2003 säädetyn Decreto-Lei No 267-A/2003 5 artiklan 1 kohta. 

Huomautuksia: Vaatimus, jonka mukaan vaarallisia aineita sisältäneiden tyhjien säiliöiden ja konttien kuljetukseen 
tarvitaan säädöksen RPE mukainen rahtikirja, aiheuttaa joissain tapauksissa käytännön vaikeuksia, jotka voidaan 
minimoida tällä tavalla heikentämättä kuitenkaan turvallisuutta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

SE Ruotsi 

RO–bi–SE–1 

Aihe: Vaarallisten jätteiden kuljettaminen ongelmajätelaitoksiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 2, 5.2 ja 6.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, merkinnät ja varoituslipukkeet sekä pakkausten rakennetta ja testausta koskevat 
vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Säädöksessä on yksinkertaistetut luokitusperusteet, lievemmät pakkausten rakennetta 
ja testausta koskevat vaatimukset sekä lipukkeita ja merkintöjä koskevat muutetut vaatimukset. 

Sen sijaan, että vaaralliset jätteet luokiteltaisiin ADR-määräysten mukaisesti, ne luokitellaan eri jäteryhmiin. Kuhunkin 
jäteryhmään sisältyy aineita, jotka ADR-määräysten mukaisesti voidaan pakata yhteen (yhteenkuormaus). 

Kuhunkin kolliin on YK-numeron sijaan merkittävä asianmukainen jäteryhmän koodi. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: Näitä säännöksiä voidaan soveltaa ainoastaan vaarallisten jätteiden kuljettamiseen julkisista kierrätys­
keskuksista ongelmajätelaitoksiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–2 

Aihe: Lähettäjän nimi ja osoite rahtikirjassa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Yleiset tiedot, joiden edellytetään olevan rahtikirjassa. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kansallisen lainsäädännön mukaan lähettäjän nimeä ja osoitetta ei tarvita, jos tyhjiä 
puhdistamattomia pakkauksia palautetaan osana jakelujärjestelmää. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: Tyhjät puhdistamattomat pakkaukset, jotka palautetaan, sisältävät useimmiten vielä pieniä määriä 
vaarallisia aineita. 

Tätä poikkeusta käytetään pääasiassa teollisuudessa, kun tyhjiä puhdistamattomia kaasuastioita palautetaan täysiä 
astioita vastaan. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–3 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljetukset teollisuuslaitosten läheisyydessä, mukaan lukien kuljetukset yleisillä teillä laitok­
sen eri osien välillä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden kuljetuksia yleisillä teillä koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljetukset teollisuuslaitosten läheisyydessä, mukaan luettuina kuljetukset yleisillä 
teillä laitoksen eri osien välillä. Poikkeus koskee kollien varoituslipukkeita ja merkintöjä, rahtikirjoja, kuljettajan todis­
tusta sekä 9 kohdan mukaista hyväksymistodistusta.

FI L 13/84 Euroopan unionin virallinen lehti 18.1.2011



Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: On olemassa lukuisia tilanteita, joissa vaarallisia aineita siirretään yleisen tien eri puolilla sijaitsevien 
tuotantotilojen välillä. Tällaiset kuljetukset eivät ole vaarallisten aineiden kuljetuksia yksityisteillä, ja niihin pitäisi sen 
vuoksi soveltaa asianmukaisia vaatimuksia. Vertaa myös direktiivin 96/49/EY 6 artiklan 14 kohta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–4 

Aihe: Viranomaisten takavarikoimien vaarallisten aineiden kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden tiekuljetuksia koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeukset määräyksistä voidaan sallia, jos niiden syynä on työntekijöiden suojelu, 
purkamiseen liittyvät vaarat, aineiden käyttäminen todisteina jne. 

Poikkeukset määräyksistä sallitaan ainoastaan siinä tapauksessa, että tavanomaisissa kuljetusolosuhteissa saavutetaan 
tyydyttävä turvallisuustaso. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: Näitä poikkeuksia voivat soveltaa ainoastaan viranomaiset, jotka ovat takavarikoineet vaarallisia aineita. 

Poikkeus on tarkoitettu paikallisiin kuljetuksiin, esimerkiksi poliisin takavarikoimien räjähteiden tai varastetun omai­
suuden kuljettamiseen. Tämäntyyppiset tavarat ovat ongelmallisia, koska niiden luokituksesta ei voi koskaan olla 
varma. Lisäksi tavaroita ei useinkaan ole pakattu ADR-määräysten mukaisesti eikä niissä ole määräysten mukaisia 
merkintöjä tai varoituslipukkeita. Poliisi tekee vuosittain useita satoja tällaisia kuljetuksia. Salakuljetettu alkoholi on 
puolestaan kuljetettava takavarikointipaikalta tullivarastoon ja sieltä edelleen hävitettäväksi; nämä paikat voivat sijaita 
varsin kaukana toisistaan. Sallitut poikkeukset ovat seuraavat: a) jokaista pakkausta ei tarvitse merkitä ja b) hyväksyttyjä 
pakkauksia ei tarvitse käyttää. Jokainen tällaisia pakkauksia sisältävä lava on kuitenkin merkittävä asianmukaisesti. 
Kaikkia muita vaatimuksia on noudatettava. Kunakin vuonna tehdään noin 20 tällaista kuljetusta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–5 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen satamissa ja niiden läheisyydessä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.1.2, 8.1.5 ja 9.1.2 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljetusyksikössä mukana pidettävät asiakirjat; jokaisessa vaarallisia aineita kuljettavassa 
kuljetusyksikössä on oltava määrätyt varusteet; ajoneuvojen hyväksyntä. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: 

Asiakirjoja (kuljettajan todistusta lukuun ottamatta) ei tarvitse kuljettaa kuljetusyksikön mukana. 

Kuljetusyksikössä ei tarvitse olla 8.1.5 kohdassa määrättyjä varusteita. 

Traktoreille ei tarvita hyväksymistodistusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: Vertaa direktiivin 96/49/EY 6 artiklan 14 kohta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–6 

Aihe: Tarkastajien ADR-koulutustodistus. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.2.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Ajoneuvojen kuljettajien on osallistuttava koulutukseen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Ajoneuvojen vuosikatsastuksia suorittavien tarkastajien ei tarvitse osallistua 8.2 
luvussa mainituille kursseille eikä heillä tarvitse olla ADR-koulutustodistusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: Joissain tapauksissa katsastuksessa testattavissa ajoneuvoissa saattaa olla kuormana vaarallisia aineita, 
esimerkiksi tyhjiä puhdistamattomia säiliöitä.
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1.3 ja 8.2.3 kohdan vaatimuksia sovelletaan kuitenkin edelleen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–7 

Aihe: Säiliöajoneuvoissa kuljetettavien YK-numeroihin 1202, 1203 ja 1223 kuuluvien aineiden paikallinen jakelu. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1.6 ja 5.4.1.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Tyhjät puhdistamattomat säiliöt ja säiliökontit on merkittävä rahtikirjaan 5.4.1.1.6 kohdan 
mukaisesti. Jos vastaanottajia on useita, näiden nimet ja osoitteet voidaan merkitä muihin asiakirjoihin. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Tyhjiä puhdistamattomia säiliöitä tai säiliökontteja ei tarvitse merkitä rahtikirjaan 
5.4.1.1.6 kohdan mukaisesti, jos aineen määräksi on lastaussuunnitelmassa merkitty nolla. Vastaanottajien nimiä ja 
osoitteita ei tarvitse merkitä ajoneuvon mukana seuraaviin asiakirjoihin. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–9 

Aihe: Maataloustuotantopaikkoihin ja rakennustyömaihin liittyvät paikalliset kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4, 6.8 ja 9.1.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja; säiliöiden rakenne; hyväksymistodistus. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Maataloustuotantopaikkoihin ja rakennustyömaihin liittyvissä paikallisissa kuljetuk­
sissa ei tarvitse noudattaa tiettyjä määräyksiä: 

a) vaarallisia aineita koskevaa vakuutusta ei tarvita; 

b) kuljetuksissa voidaan edelleen käyttää vanhempia säiliöitä tai säiliökontteja, joita ei ole rakennettu 6.8 luvun 
vaatimusten vaan vanhemman kansallisen lainsäädännön vaatimusten mukaisesti ja jotka on asennettu henkilövau­
nuihin; 

c) paikallisiin kuljetuksiin tietyömaan läheisyydessä voidaan edelleen käyttää vanhoja säiliöajoneuvoja, jotka on tai 
joita ei ole varustettu tienpinnan päällystyslaitteilla ja jotka on tarkoitettu YK-numeroihin 1268, 1999, 3256 ja 
3257 kuuluvien aineiden kuljettamiseen, mutta jotka eivät täytä 6.7 tai 6.8 luvun vaatimuksia; 

d) henkilövaunuilla sekä säiliöajoneuvoilla, jotka on tai joita ei ole varustettu tienpinnan päällystyslaitteilla, ei tarvitse 
olla hyväksymistodistusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: Henkilövaunu on eräänlainen asuntovaunu, jossa on tilat työntekijöille ja johon on asennettu hyväk­
symätön säiliö tai säiliökontti metsätraktoreiden käyttämää dieselpolttoainetta varten. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–10 

Aihe: Räjähteiden kuljetus säiliöissä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.1.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: Räjähteitä voidaan pakata ainoastaan 4.1.4 kohdan vaatimusten mukaisiin pakkauksiin. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Toimivaltainen kansallinen viranomainen hyväksyy ajoneuvot, jotka on tarkoitettu 
räjähteiden kuljettamiseen säiliöissä. Kuljetus säiliöissä on sallittu ainoastaan määräyksessä luetelluille räjähteille tai 
toimivaltaisen viranomaisen erityisluvalla. 

Säiliöissä olevilla räjähteillä kuormattu ajoneuvo on merkittävä ja varustettava varoituslipukkeilla 5.3.2.1.1, 5.3.1.1.2 ja 
5.3.1.4 kohdan mukaisesti. Vain yksi ajoneuvo kuljetusyksikössä saa sisältää vaarallisia aineita. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tillägg S – Särskilda regler för inrikes transport av farligt gods på väg, 
utgivet i enlighet med lagen om transport av farligt gods på väg, ja Ruotsin asetus SÄIFS 1993:4. 

Huomautuksia: Poikkeusta sovelletaan ainoastaan kotimaanliikenteessä, ja kuljetukset ovat useimmiten paikallisia. 
Kyseiset määräykset olivat voimassa ennen Ruotsin liittymistä Euroopan unioniin. 

Vain kaksi yritystä suorittaa räjähteiden kuljetuksia säiliöajoneuvoilla. Lähitulevaisuudessa siirryttäneen emulsioräjäh­
dysaineiden käyttöön. 

Vanha poikkeus nro 84. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–bi–SE–11 

Aihe: Kuljettajan todistus. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Ajoneuvon miehistön koulutusta koskevat määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljettajien koulutusta ei tarvita 8.2.1.1 kohdassa tarkoitetuilla ajoneuvoilla. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tillägg S – Särskilda regler för inrikes transport av farligt gods på väg, 
utgivet i enlighet med lagen om transport av farligt gods på väg. 

Huomautuksia: Paikalliset kuljetukset. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–SE–12 

Aihe: Ilotulitusvälineiden (UN 0335) kuljettaminen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liite B, 7.2.4 kohta, V2 (1). 

Direktiivin liitteen sisältö: EX/II- ja EX/III-ajoneuvojen käyttöä koskevat määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kohdassa 7.2.4 olevan erityismääräyksen V2 kohtaa 1 sovelletaan ilotulitusvälineiden 
(UN 0335) kuljettamiseen ainoastaan, jos ilotulitusvälineiden sisältämän räjähdysaineen nettomäärä on yli 3 000 kg 
(4 000 kg perävaunun kanssa), sillä edellytyksellä, että ilotulitusvälineet on luokiteltu YK-numeroon UN 0335 vaarallis­
ten aineiden kuljetuksia koskevien YK:n suositusten 14. uudistetun laitoksen kohdassa 2.1.3.5.5 olevassa ilotulitus­
välineiden perusluokitustaulukossa. Vaarallisten aineiden kuljetuksia koskevat suositukset. 

Luokitus edellyttää toimivaltaisen viranomaisen hyväksyntää. Luokitustodistus on kuljetettava kuljetusyksikön mukana. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tillägg S – Särskilda regler för inrikes transport av farligt gods på väg, 
utgivet i enlighet med lagen om transport av farligt gods på väg. 

Huomautuksia: Ilotulitusvälineitä kuljetetaan vain kahtena lyhyenä aikana vuodesta: vuodenvaihteessa ja huhti-touko­
kuun vaihteessa. Kuljetus tavarantoimittajilta terminaaleihin voidaan suorittaa nykyisillä EX-hyväksytyillä ajoneuvoilla 
ilman suurempia ongelmia. EX-hyväksyttyjen ajoneuvojen puute haittaa kuitenkin ilotulitusvälineiden jakelua terminaa­
leista jälleenmyyjille ja ylijäämän toimittamista takaisin terminaaleihin. Liikenteenharjoittajat eivät halua investoida 
hyväksyttyihin ajoneuvoihin, koska ne eivät voi kattaa kustannuksiaan. Tämä vaarantaa koko ilotulitusvälineiden 
toimittajien olemassaolon, koska ne eivät voi saada tuotteitaan markkinoille. 

Tätä poikkeusta sovellettaessa ilotulitusvälineiden on oltava luokiteltuja YK:n suosituksissa annetun perusluettelon 
mukaisesti, jotta käytetty luokitus olisi mahdollisimman hyvin ajan tasalla. 

ADR 2005 -määräysten 3.3.1 kohdassa olevaan erityismääräykseen 651 sisältyy samantyyppinen poikkeus YK-nume­
roon UN 0336 luokitelluille ilotulitusvälineille. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

UK Yhdistynyt kuningaskunta 

RO–bi–UK–1 

Aihe: Yleisten teiden ylitys vaarallisia aineita kuljettavilla ajoneuvoilla (N8). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden kuljetuksia yleisillä teillä koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisten aineiden kuljetuksia koskevia määräyksiä ei sovelleta kuljetuksiin, jotka 
tehdään tien jakamalla yksityisalueella. Luokan 7 osalta tätä poikkeusta ei sovelleta mihinkään radioaktiivisten aineiden 
maantiekuljetuksista vuonna 2002 annettuun sääntöön (Radioactive Material (Road Transport) Regulations 2002). 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 1996, reg. 3 Schedule 
2 (3)(b); Carriage of Explosives by Road Regulations 1996, reg. 3(3)(b). 

Huomautuksia: Tällainen tilanne syntyy helposti, kun tavaroita siirretään tien molemmilla puolilla sijaitsevalla yksityis­
alueella. Tällaiset siirrot eivät ole vaarallisten aineiden kuljetuksia yleisillä teillä käsitteen tavanomaisessa merkityksessä, 
eikä niihin pitäisi soveltaa mitään vaarallisten aineiden kuljetuksia koskevia määräyksiä. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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RO–bi–UK–2 

Aihe: Poikkeus kieltoon, jonka mukaan kuljettaja tai kuljettajan apulainen ei saa avata vaarallisten aineiden pakkauksia 
paikallisessa jakeluketjussa, joka ulottuu paikallisesta jakelukeskuksesta vähittäismyyjälle tai loppukäyttäjälle ja vähittäis­
myyjältä loppukäyttäjälle (ei koske luokan 7 aineita) (N11). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.3.3. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljettaja tai kuljettajan apulainen eivät saa avata vaarallisten aineiden pakkauksia. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Pakkausten avaamista koskevaa kieltoa lievennetään seuraavalla varauksella: ’Paitsi jos 
liikenteenharjoittaja on antanut siihen luvan’. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Carriage of Dangerous Goods by Road Regulations 1996, Regulation 
12 (3). 

Huomautuksia: Jos liitteessä asetetun kiellon sanamuoto ymmärretään kirjaimellisesti, se voi aiheuttaa vakavia ongelmia 
vähittäiskaupan jakelukuljetuksille. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–UK-3 

Aihe: Vaihtoehtoiset kuljetusmääräykset, jotka koskevat pakkausryhmässä III YK-numeroon 3065 kuuluvaa ainetta 
sisältäviä puutynnyreitä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.4, 4.1, 5.2 ja 5.3. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkaus- ja merkintävaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Alkoholijuomia, joiden alkoholipitoisuus on yli 24 mutta enintään 70 tilavuuspro­
senttia (pakkausryhmä III), voidaan kuljettaa muissa kuin UN-hyväksytyissä puutynnyreissä ilman varoitusmerkintöjä, 
kun sovelletaan tiukempia kuormausta ja ajoneuvoja koskevia vaatimuksia. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2004: Regulation 7 (13) and (14). 

Huomautuksia: Kyseessä on arvokas, valmisteveron alainen tuote, joka on kuljetettava tislaamosta tullivarastoon 
sinetöidyissä ajoneuvoissa, joissa on viranomaisten turvasinetit. Pakkaus- ja merkintäsääntöjen lieventäminen otetaan 
huomioon täydentävissä turvallisuusvaatimuksissa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–UK–4 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–12 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2007 Part 1. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RO–bi–UK–5 

Aihe: Käytettyjen akkujen kerääminen hävittämistä tai kierrätystä varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Erityismääräys 636. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Lainsäädäntö antaa mahdollisuuden soveltaa luvun 3.3 erityismääräyksen 636 sijasta 
seuraavia ehtoja: 

Hävitettäväksi kerätyt käytetyt litiumkennot ja -akut (YK-numerot 3090 ja 3091), joita ollaan kuljettamassa kuluttajille 
tarkoitetusta keräyspisteestä väliaikaiseen käsittelylaitokseen yhdessä muiden ei-litiumkennojen ja -akkujen (YK-nu- 
merot 2800 ja 3028) kanssa, eivät ole muiden ADR-määräysten alaisia, jos ne täyttävät seuraavat ehdot: 

Ne pakataan IH2-tynnyreihin tai 4H2-laatikoihin, jotka täyttävät kiinteille aineille asetetut pakkausryhmän II vaatimuk­
set; 

Kukin pakkaus sisältää enintään 5 prosenttia litium- ja litiumioniakkuja; 

Kunkin pakkauksen bruttomassa on enintään 25 kg; 

Pakkausten kokonaispaino kuljetusyksikköä kohden on enintään 333 kg; 

Samalla ei kuljeteta muita vaarallisia aineita. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure 
Equipment 2007 part 1.
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Huomautuksia: Kuluttajille tarkoitetut keräyspisteet sijaitsevat usein vähittäismyymälöissä, eikä ole käytännöllistä kou­
luttaa suurta määrää henkilöitä lajittelemaan ja pakkaamaan käytettyjä akkuja ADR-määräysten mukaisesti. Yhdistyneen 
kuningaskunnan järjestelmä toimisi Yhdistyneen kuningaskunnan ’Waste and Resources’ -toimintaohjelmassa annettu­
jen suuntaviivojen mukaisesti, ja siihen kuuluisi ADR-määräysten mukaisten pakkausten toimittaminen ja asianmukais­
ten ohjeiden antaminen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2015.” 

2) Korvataan liitteessä II oleva II.3 jakso seuraavasti: 

”II.3 Kansalliset poikkeukset 

Jäsenvaltioita koskevat poikkeukset, jotka on myönnetty niiden alueella tapahtuvia vaarallisten aineiden kuljetuksia 
varten direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan nojalla. 

Poikkeusten numerointi: RA-a/bi/bii-MS-nn 

RA = rautatie 

a/bi/bii = 6 artiklan 2 kohdan a/bi/bii alakohta 

MS = jäsenvaltion lyhenne 

nn = järjestysnumero 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla 

DE Saksa 

RA–a–DE–2 

Aihe: Lupa yhteenpakkaamiseen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 4.1.10.4 MP2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Yhteenpakkaaminen kielletty. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 1.4S, 2, 3 ja 6.1; lupa pakata yhteen luokan 1.4S esineitä (pienten aseiden 
ammuksia), aerosoleja (luokka 2) sekä luokkiin 3 ja 6.1 kuuluvia puhdistus- ja käsittelyaineita (YK-numerot lueteltu) 
yhdistelmiksi, joita myydään pakkausryhmään II kuuluvassa yhteisessä pakkauksessa pieninä määrinä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 21. 

Huomautuksia: Luettelo nro 30*, 30a, 30b, 30c, 30d, 30e, 30f ja 30g. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

FR Ranska 

RA–a–FR–3 

Aihe: Kuljetukset rautatieliikenteen harjoittajan omiin tarpeisiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjassa ilmoitettavat tiedot vaarallisista aineista. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuormaa ei tarvitse ilmoittaa, jos rautatieliikenteen harjoittajan omiin tarpeisiin 
kuljetetaan määriä, jotka eivät ylitä 1.1.3.6 kohdassa määrättyjä rajoja. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 5 juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses 
par chemin de fer – Article 20.2. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RA–a–FR–4 

Aihe: Tiettyjen postivaunujen vapauttaminen varoituslipukkeita koskevasta vaatimuksesta. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 5.3.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Velvollisuus kiinnittää varoituslipukkeet vaunujen sivuille. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Varoituslipukkeet on kiinnitettävä ainoastaan sellaisiin postivaunuihin, joissa kulje­
tetaan yli 3 tonnia samaan luokkaan kuuluvaa ainetta (lukuun ottamatta luokkia 1, 6.2 tai 7). 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 5 juin 2001 relatif au transport des marchandises dangereuses 
par chemin de fer – Article 21,1. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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SE Ruotsi 

RA–a–SE–1 

Aihe: Vaarallisia aineita kiitotavaroina kuljettavia vaunuja ei tarvitse merkitä varoituslipukkeilla. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 5.3.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisia aineita kuljettavat vaunut on merkittävä varoituslipukkeilla. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisia aineita kiitotavaroina kuljettavia vaunuja ei tarvitse merkitä varoituslipuk­
keilla. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: RID-määräyksissä kiitotavaroille on asetettu määrällisiä rajoituksia. Kysymys on siis pienistä määristä. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

UK Yhdistynyt kuningaskunta 

RA–a–UK–1 

Aihe: Vähäistä vaaraa aiheuttavien radioaktiivisten esineiden, kuten kellojen, rannekellojen, savuilmaisimien ja kompas­
sineulojen, kuljettaminen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: Useimmat RID-määräysten vaatimukset. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokkaan 7 kuuluvien aineiden kuljettamista koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Tiettyjen kaupallisten tuotteiden, jotka sisältävät vähäisiä määriä radioaktiivisia 
aineita, täydellinen vapauttaminen kansallisten säädösten vaatimuksista. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Packaging, Labelling and Carriage of Radioactive Material by Rail 
Regulations 1996, Regulation 2(6) (as amended by Schedule 5 of the Carriage of Dangerous Goods (Amendment) Regulations 
1999). 

Huomautuksia: Tämä poikkeus on lyhytaikainen toimenpide, jota ei enää tarvita sen jälkeen kun IAEA:n määräysten 
vastaavat muutokset sisällytetään RID-määräyksiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RA–a–UK–2 

Aihe: Lievennetään rajoituksia, jotka koskevat räjähteiden kuljettamista yhteenkuormattuina ja yhdessä muiden vaa­
rallisten aineiden kanssa rautatievaunuissa, ajoneuvoissa ja säiliöissä (N4/5/6). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 7.5.2.1 ja 7.5.2.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Tietyntyyppisten yhteenkuormausten rajoittaminen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kansallinen lainsäädäntö on räjähteiden yhteenkuormauksen osalta vähemmän 
rajoittava sillä edellytyksellä, että tällainen kuljetus voidaan toteuttaa ilman riskejä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Packaging, Labelling and Carriage of Radioactive Material by Rail 
Regulations 1996, Regulation 2(6) (as amended by Schedule 5 of the Carriage of Dangerous Goods (Amendment) Regulations 
1999). 

Huomautuksia: Yhdistynyt kuningaskunta haluaa sallia joitain muunnelmia säännöistä, jotka koskevat räjähteiden 
yhteenkuormausta toisten räjähteiden ja muiden vaarallisten aineiden kanssa. Kaikkiin muunnelmiin liittyy yhtä tai 
useampaa kuorman osatekijää koskevia määrällisiä rajoituksia, ja nämä muunnelmat sallitaan ainoastaan siinä tapauk­
sessa, että on toteutettu kaikki kohtuudella toteutettavissa olevat käytännön toimenpiteet, joilla estetään räjähteiden 
joutuminen kosketuksiin tällaisten aineiden kanssa tai se, että ne jollain muulla tavalla vaarantavat nämä aineet tai että 
nämä aineet vaarantavat räjähteet. 

Esimerkkejä muunnelmista, jotka Yhdistynyt kuningaskunta saattaa haluta sallia: 

1. Räjähteitä, joille on annettu YK-numero 0029, 0030, 0042, 0065, 0081, 0082, 0104, 0241, 0255, 0267, 0283, 
0289, 0290, 0331, 0332, 0360 tai 0361, voidaan kuljettaa samassa ajoneuvossa sellaisten vaarallisten aineiden 
kanssa, joille on annettu YK-numero 1942. YK-numeroon 1942 kuuluvan kuljetettavan aineen määrää rajoitetaan 
siten, että sen katsotaan olevan räjähde, jonka luokitustunnus on 1.1D. 

2. Räjähteitä, joille on annettu YK-numero 0191, 0197, 0312, 0336, 0403, 0431 tai 0453, voidaan kuljettaa samassa 
ajoneuvossa kuin kuljetusluokan 2 vaarallisia aineita (lukuun ottamatta helposti syttyviä kaasuja, tartuntavaarallisia 
aineita ja myrkyllisiä aineita) tai kuljetusluokan 3 vaarallisia aineita tai mitä tahansa näiden yhdistelmää, jos 
kuljetusluokkaan 2 kuuluvien vaarallisten aineiden kokonaismassa on enintään 500 kg tai kokonaistilavuus enin­
tään 500 l ja mainittujen räjähteiden kokonaisnettomassa on enintään 500 kg.
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3. Räjähteitä, joiden luokitustunnus on 1.4G, voidaan kuljettaa samassa ajoneuvossa kuin kuljetusluokkaan 2 kuuluvia 
helposti syttyviä nesteitä ja helposti syttyviä kaasuja tai kuljetusluokkaan 3 kuuluvia huonosti syttyviä, ei-myrkyllisiä 
kaasuja tai mitä tahansa näiden yhdistelmää, jos vaarallisten aineiden yhteenlaskettu kokonaismassa on enintään 
200 kg tai kokonaistilavuus enintään 200 l ja räjähteiden kokonaisnettomassa on enintään 20 kg. 

4. Räjähteitä, joille on annettu YK-numero 0106, 0107 tai 0257, voidaan kuljettaa yhdessä sellaisten yhteensopivuus­
ryhmään D, E tai F kuuluvien räjähdysainetta sisältävien esineiden kanssa, joiden osia ne ovat. YK-numeroon 0106, 
0107 tai 0257 kuuluvien räjähteiden kokonaismäärä saa olla enintään 20 kg. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RA–a–UK–3 

Aihe: Sallitaan erilainen ’enimmäismäärä kuljetusyksikössä’ luokan 1 tavaroille 1.1.3.1 kohdassa olevan taulukon 
kuljetusluokissa 1 ja 2. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 1.1.3.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljetustapahtuman luonteeseen liittyvät poikkeukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vähäisiin räjähdemääriin ja räjähteiden yhteenkuormaukseen liittyviä poikkeuksia 
koskevat säännöt. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2004: Regulation 3(7)(b). 

Huomautuksia: Säännöksissä sallitaan luokan 1 tavaroille erilaiset enimmäismäärät, eli ’50’ kuljetusluokassa 1 ja ’500’ 
kuljetusluokassa 2. Yhteenkuormattujen kuormien laskemiseksi käytetään kuljetusluokalle 1 kerrointa ’20’ ja kuljetus­
luokalle 2 kerrointa ’2’. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RA–a–UK–4 

Aihe: Poikkeuksen RA–a–FR–6 hyväksyminen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 5.3.1.3.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Varoituslipukkeita koskevien vaatimusten lieventäminen, kun junissa kuljetetaan maantie­
ajoneuvoja. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Varoituslipukkeita koskevaa vaatimusta ei sovelleta, jos ajoneuvon varoituslipukkeet 
ovat selvästi näkyvillä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2004: Regulation 7(12). 

Huomautuksia: Tämä on aina ollut kansallinen säännös Yhdistyneessä kuningaskunnassa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RA–a–UK–5 

Aihe: Tavaroiden (lukuun ottamatta luokkien 1, 4.2, 6.2 ja 7 aineita) jakelu sisäpakkauksissa jakelukeskuksesta 
vähittäismyyjälle tai käyttäjälle tai vähittäismyyjältä loppukäyttäjälle. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 6.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkausten rakennetta ja testausta koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Pakkauksissa ei tarvitse olla RID/ADR- tai UN-merkintää. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure 
Equipment Regulations 2007: Regulation 26. 

Huomautuksia: RID-määräysten vaatimukset eivät sovellu kuljetusten loppuvaiheisiin, jotka suuntautuvat jakelukes­
kuksesta vähittäismyyjälle tai käyttäjälle tai vähittäismyyjältä loppukäyttäjälle. Poikkeuksen tarkoituksena on sallia se, 
että vähittäismyyntiin tarkoitettujen tavaroiden sisäpakkauksia voidaan kuljettaa ilman ulkopakkauksia paikallisten 
jakelukuljetusten rautatieosuudella. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan i alakohdan nojalla 

DE Saksa 

RA–bi–DE–2 

Aihe: Pakattujen vaarallisten jätteiden kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 1–5.
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Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, pakkaaminen ja merkinnät. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 2–6.1, 8 ja 9: vaarallisten jätteiden yhteenpakkaaminen ja kuljetus pak­
kauksissa ja IBC-pakkauksissa; jätteet on pakattava sisäpakkauksiin (joissa ne on kerätty) ja luokiteltava erillisiin 
jäteryhmiin (vaarallisten reaktioiden välttäminen jäteryhmässä); jäteryhmiin liittyvät erityiset kirjalliset ohjeet, joita 
käytetään rahtikirjana; kotitalous- ja laboratoriojätteen kerääminen jne. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. 
I S. 4350); Ausnahme 20. 

Huomautuksia: Luettelo nro 6*. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

DK Tanska 

RA–bi–DK–1 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen tunneleissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 7.5 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuormaaminen, purkaminen ja suojaetäisyydet. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Lainsäädännössä vahvistetaan vaihtoehtoisia säännöksiä direktiivin 2008/68/EY liit­
teessä II olevassa II.1 jaksossa vahvistetuille säännöksille Ison-Beltin poikki kulkevan kiinteän yhteyden rautatietunnelin 
kautta tapahtuvien kuljetusten osalta. Vaihtoehtoiset säännökset liittyvät ainoastaan kuormatilan tilavuuteen ja kuor­
mana olevien vaarallisten aineiden väliseen etäisyyteen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bestemmelser om transport af eksplosiver i jernbanetunnelerne på Storebælt 
og Øresund, 15. helmikuuta 2005. 

Huomautuksia: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015. 

RA–bi–DK–2 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen tunneleissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 7.5 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuormaaminen, purkaminen ja suojaetäisyydet. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Lainsäädännössä vahvistetaan vaihtoehtoisia säännöksiä direktiivin 2008/68/EY liit­
teessä II olevassa II.1 jaksossa vahvistetuille säännöksille Juutinrauman poikki kulkevan kiinteän yhteyden rautatietun­
nelin kautta tapahtuvien kuljetusten osalta. Vaihtoehtoiset säännökset liittyvät ainoastaan kuormatilan tilavuuteen ja 
kuormana olevien vaarallisten aineiden väliseen etäisyyteen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bestemmelser om transport af eksplosiver i jernbanetunnelerne på Storebælt 
og Øresund, 15. helmikuuta 2005. 

Huomautuksia: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 29 päivä helmikuuta 2016. 

SE Ruotsi 

RA–bi–SE–1 

Aihe: Vaarallisten jätteiden kuljettaminen ongelmajätelaitoksiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 2, 5.2 ja 6.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, merkinnät ja varoituslipukkeet sekä pakkausten rakennetta ja testausta koskevat 
vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Säädöksessä on yksinkertaistetut luokitusperusteet, lievemmät pakkausten rakennetta 
ja testausta koskevat vaatimukset sekä lipukkeita ja merkintöjä koskevat muutetut vaatimukset. Sen sijaan, että vaa­
ralliset jätteet luokiteltaisiin RID-määräysten mukaisesti, ne luokitellaan eri jäteryhmiin. Kuhunkin jäteryhmään sisältyy 
aineita, jotka RID-määräysten mukaisesti voidaan pakata yhteen (yhteenkuormaus). Kuhunkin kolliin on YK-numeron 
sijaan merkittävä asianmukainen jäteryhmän koodi. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes transporter av farligt gods på väg 
och i terräng. 

Huomautuksia: Näitä säännöksiä voidaan soveltaa ainoastaan vaarallisten jätteiden kuljettamiseen julkisista kierrätys­
keskuksista ongelmajätelaitoksiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30 päivä kesäkuuta 2015.
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Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan ii alakohdan nojalla 

DE Saksa 

RA–bii–DE–1 

Aihe: Poikkeus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevan II.1 jakson 4.3.2.1.1 kohdasta koskien YK-numeroon 1051 
kuuluvan nestemäisen vetysyanidin (stabiloitu, vesipitoisuus enintään yksi painoprosentti) paikallisia rautatiekuljetuksia 
säiliövaunuissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 3.2 ja 4.3.2.1.1 

Direktiivin liitteen sisältö: YK-numeroon 1051 kuuluvan aineen (vetysyanidi, stabiloitu, nestemäinen, vesipitoisuus 
enintään yksi painoprosentti) kuljetuksen kieltäminen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Sellaiset määrätyillä reiteillä suoritettavat paikalliset rautatiekuljetukset, jotka ovat osa 
tiettyä teollista prosessia ja joita valvotaan tarkasti selkeästi määritellyin edellytyksin. Kuljetuksessa käytetään säiliö­
vaunuja, joille on myönnetty lupa erityisesti tätä tarkoitusta varten ja joiden rakennetta ja varusteita mukautetaan 
jatkuvasti viimeisimmän turvallisuusteknologian mukaisiksi (esim. varustaminen TE 22:n mukaisilla törmäyspus­
kureilla). Kuljetustapahtumaa koskevat lisäksi yksityiskohtaiset käyttöturvallisuussäännökset, jotka ovat asianmukaisten 
turvallisuusviranomaisten vaatimusten mukaisia ja asianmukaisten valvontaviranomaisten valvomia. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ausnahme Nr. E 1/97 (4. Neufassung), Eisenbahn-Bundesamt (Liitto­
tasavallan rautatieviraston poikkeus N:o E 1/97, 4. muutettu versio). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2017.” 

3) Korvataan liitteessä III oleva II.3 jakso seuraavasti: 

”III.3 Kansalliset poikkeukset 

— …”
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TILAUSHINNAT 2011 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


